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Sicherheitshinweise fiir Diamanttrennscheiben

Erkldrung der Angaben und Symbole:

Scheibendurchmesser

Bohrungsdurchmesser

Diamant-bestlickte Scheibe

Héchstdrehzahl

Maximale Umfangsgeschwindigkeit

Zu bearbeitendes Material (z.B. Fliese)

Zu bearbeitendes Material (z.B. Stein)

Vorsicht! Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Vorsicht! Zuldssig nur fiir vollstindig ge-

schlossenen Arbeitsbereich. Diese Schleifwerk-

zeuge dirfen nur auf ortsfesten Schleifmaschinen
verwendet werden, deren Schutzeinrichtungen als
vollstandig geschlossener Arbeitsbereich aner-
kannt wird.

10. Warnung! Zuléssig nur fiir Nasstrennschleifen.
Diese Schleifwerkzeuge dirfen nur fir das Nas-
strennschleifen verwendet werden.

11. Gefahr! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

12. Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die
Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

13. Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
Beim Bearbeiten von Stein und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. As-
besthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

14. Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend
der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kdnnen
Sichtverlust bewirken.

15. Gefahr! Schnittgefahr.

16. Gefahr! Nicht zuldssig fir Seitenschleifen.
Diese Schleifwerkzeuge diirfen nur flr das Trenn-
schleifen verwendet werden.

17. Gefahr! Nicht zuléssig fiir Freihandschleifen.
Diese Schleifwerkzeuge diirfen nur auf ortsfesten
Schleifmaschinen verwendet werden.
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Allgemeine Informationen zu Diamanttrennschei-
ben

Diese Diamanttrennscheibe besteht aus einem Me-
tallstammblatt und dem am Umfang angebrachten
Segment. Das Segment wurde mittels einem Gemenge
aus Diamant, Bindemittel und Fullstoffen hergestellt. Die
Schnitteigenschaften der Trennscheibe werden wesent-
lich beeinflusst durch die Segmenteigenschaften, z.B.:
Diamantkonzentration, Eigenschaften des Bindemittels,
Segmentform usw.

Warnung! Niemals eine Scheibe fir nicht zugelassene
Materialien oder Schnitte verwenden!

Handhabung und Lagerung

Warnung!

®  Kontrollieren Sie die Scheibe vor jedem Einsatz auf
mogliche Beschadigungen. Scheiben mit gerisse-
nen Kérpern, Unwucht oder Seitenschlag dirfen
nicht verwendet werden. Hinweis! Ein dumpfer
Klang deutet auf eventuelle Beschadigungen hin.
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® Handhaben Sie das Schleifwerkzeug mit Sorgfalt,
lassen Sie es nicht fallen und vermeiden Sie St6B3e.

®  Schleifwerkzeug so lagern, dass mechanische
Beschadigungen sowie schadliche Einfliisse durch
Feuchtigkeit, Frost, einseitige Erwarmung oder Ab-
kihlung und aggressive Medien vermieden werden.

Richtige Auswahl des Schleifwerkzeugs

Warnung!

® Die Scheibe muss fiir das zu trennende Material
geeignet sein.

®  Abmessungen der Trennscheibe missen zur Ma-
schine passen.

®  Maximal zulassige Drehzahl der Scheibe muss
mindestens so hoch sein wie die maximale Spin-
deldrehzahl der Maschine.

Montage

Gefahr!

® Die Drehrichtung der Scheibe (siehe aufgedruckter
Pfeil) muss immer mit der Drehrichtung der Maschi-
ne Ubereinstimmen.

® Nehmen Sie keine Veranderungen an der Bohrung
der Trennscheibe vor.

®  Spannflansche sorgféltig Gberprifen. Sie missen in
gutem mechanischem Zustand und frei von Fremd-
koérpern wie beispielsweise Reste von Schieifabrieb
sein.

®  Schleifkdrper ohne Gewaltanwendung auf die
Spindel oder Aufnahme schieben, ausrichten und
sorgfaltig spannen.

® Die Verwendung von Reduzierringen oder -buch-
sen zum Reduzieren der Bohrung bei Diamant-
trennscheiben ist nicht zulassig.

Trennschleifen

Gefahr!

®  Fixieren Sie immer das zu trennende Material.

®  Die Diamanttrennscheibe ist nur fiir gerade Schnit-
te geeignet. Das Schneiden von Kurven oder ein-
seitiger Druck quer zur Schnittrichtung kann Risse
oder Segmentabldsungen verursachen, die zu
Verletzungen fuhren kénnen.

® Vermeiden Sie beim Arbeiten hartes Aufsetzen und
StoBe.

®  Vermeiden Sie Uberlastungen und schneiden Sie
ohne Druck, das Maschinengewicht reicht aus!

® Trennen Sie groBBe Querschnitte in mehreren Ar-
beitsgéngen.

®  Stellen Sie immer eine ausreichende Kiihlung
sicher und vermeiden Sie somit ibermé&Bige Erwar-
mung. Beachten Sie dazu die Hinweise der Maschi-
ne zu Kihimitteln und méglichen Abkuhlprozessen
(z.B. regelméagBiger Leerlauf der Maschine)

® Hinweis! Nutzen Sie stets alle Mdglichkeiten fiir
eine ausreichende Kuhlung der Scheibe, dies er-
héht die Lebensdauer der Scheibe.

Beachten Sie zusétzlich die Sicherheitshinweise des

jeweiligen Gerates.
Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.

05.04.2022

08:49:29



Safety information for diamond abrasive cutting
wheels

Explanation of the information provided and the
symbols used:
Wheel diameter
Hole diameter
Diamond-tipped cutting wheel
Maximum speed (rpm)
Maximum circumferential speed
Material to be processed (e.qg. tiles)
Material to be processed (e.g. concrete/bricks)
Caution: Wear gloves.
Caution: Only permitted for use in fully-enc-
losed working areas. These grinding tools must
only be used on stationary grinding machines, the
protective devices and systems of which are recog-
nized as a fully-enclosed working area.

. Warning: Only permitted for wet abrasive cut-
ting. These grinding tools must only be used for wet
abrasive cutting.

. Danger: Read all the safety information and ins-
tructions.

. Caution: Wear hearing protection. The impact of
noise can cause damage to hearing.

. Caution: Wear a dust mask. Harmful dust can be
generated when working on concrete and other ma-
terials. Never use the tool to work on any materials
containing asbestos.

. Caution: Wear safety goggles. Sparks generated

during work or splinters, chips, and dust emitted by

the equipment can cause loss of sight.

Danger: Risk of cuts.

Danger: Not to be used as a side grinding tool.

These grinding tools must only be used for abrasive

cutting.

. Danger: Not to be used for free-handed grin-
ding. These grinding tools must only be used on
stationary grinding machines.

©CoOoNoOOA~®WND

15.
16.

General information about diamond abrasive cut-
ting wheels

This diamond abrasive cutting wheel consists of a

metal blade with segments that are applied around the
circumference. The segments are manufactured from a
mixture of diamond, binding agents, and filler. The cutting
properties of the abrasive cutting wheel are significantly
influenced by the segment properties, e.g.: diamond con-
centration, properties of the binder, segment shape, etc.
Warning: Never use a cutting wheel for non-approved
materials or cuts.

Handling and storage

Warning!

®  Check the disc before every use for potential dama-
ge. Cutting wheels with cracked discs, imbalances,
or lateral run-out must not be used. Note: A dull
sound may indicate potential damage.

Handle the grinding tool with care. Do not let it drop,
and avoid knocking it.

Store the grinding tool in such a way that mecha-
nical damage and harmful effects due to moisture,
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frost, one-sided heating/cooling, and aggressive
media are avoided.

Choosing the right grinding tool

Warning:

®  The cutting wheel must be suitable for the material
you want to cut.

®  The dimensions of the cutting wheel must match the
machine.

®  The maximum permitted speed (rpm) of the cutting
wheel must not be lower than the maximum spindle
speed of the machine.

Assembly

Danger:

®  The direction of rotation of the cutting wheel (refer to
the arrow printed on the cutting wheel) must always
match the direction of rotation of the machine.

® Do not make any alterations to the hole in the cutting
wheel.

®  Carefully check the clamping flanges. They must be
mechanically in good condition and must be free of
foreign bodies such as burr or abraded particles.

®  Slide the grinding wheel onto the spindle or moun-
ting without applying too much force, then align the
wheel and carefully tension it.

[ ]

The use of reducer rings or reducer sleeves to redu-
ce the size of the hole is not permitted on diamond
abrasive cutting wheels.

Abrasive cutting

Danger:

®  Always fix the material being cut so that it cannot
move.

The diamond abrasive cutting wheel is only suitable
for making straight cuts. If an attempt is made to cut
a curve or to apply pressure on one side transverse-
ly to the direction of cutting, this can cause cracks
in the cutting wheel or can cause the segments to
become detached, which can cause injuries.

When working, avoid engaging the tool abruptly or
too hard, and avoid knocks and bumps.

Avoid overloading the tool, and perform cuts without
applying any pressure — the weight of the machine
is sufficient.

Larger cross-sections should be cut in multiple
passes.

To prevent the cutting wheel from overheating,
always ensure that adequate cooling is provided.
To do this, refer to the information provided for the
machine about coolants and potential cooling pro-
cesses (e.g. regular idling of the machine).

Note: Always take advantage of all available oppor-
tunities to provide adequate cooling for the cutting
disc, as this will extend its service life.

Also observe the safety regulations of the relevant equip-
ment.
Keep this safety information in a safe place.
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Consignes de sécurité pour les meules tronconneu-
ses diamantées

Explication des indications et symboles :
Diametre de meule
Diameétre de percage
Meule diamantée
Vitesse de rotation maximale
Vitesse périphérique maximale
Matériau a usiner (par ex. carreau)
Matériau a usiner (par ex. pierre)
Prudence ! Portez des gants de protection.
Prudence ! Autorisé uniqguement pour les zones de
travail completement fermées. Ces outils de poncage
doivent uniqguement étre utilisés sur des meuleuses
fixes, dont les dispositifs de protection sont reconnus
comme zone de travail complétement fermée.
. Avertissement ! Autorisé uniquement pour le tron-
connage sous arrosage. Ces outils de poncage
doivent uniquement étre utilisés pour le trongonnage
sous arrosage.
Danger ! Veuillez lire toutes les consignes de sécuri-
té et instructions.
Prudence ! Portez une protection de l'ouie.
L'exposition au bruit peut entrainer une perte de
I'ouie.
Prudence ! Portez un masque anti-poussiére. Lors
de travaux sur pierre et autres matériaux, de la
poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne
travaillez pas sur du matériau contenant de 'amiante
|

©CONO O AWM~

Prudence ! Portez des lunettes de protection. Les
étincelles générées pendant le travail ou les éclats,
les copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peu-
vent entrainer une perte de la vue.

Danger ! Risque de coupure.

Danger ! Non autorisé pour les meules latérales. Ces
outils de pongage doivent uniqguement étre utilisés
pour le trongonnage a la meule.

Danger ! Non autorisé pour le pongage a main levée.
Ces outils de pongage doivent uniquement étre utili-
sés sur des meuleuses fixes.

15.
16.

Informations générales sur les meules tronconneu-
ses diamantées

Cette meule trongonneuse diamantée se compose d’un
tronc métallique et du segment monté sur la périphérie.
Le segment a été fabriqué a partir d’'un mélange de dia-
mant, de liant et de matieres de remplissage. Les proprié-
tés de coupe de la meule trongonneuse sont influencées
de maniére essentielle par les propriétés du segment, par
ex. concentration de diamant, propriétés du liant, forme
du segment, etc.

Avertissement ! N'utilisez jamais une meule pour des
matériaux ou des coupes non autorisés !

Manipulation et stockage

Avertissement !

®  Controélez avant chaque utilisation que la meule
n’est pas endommageée. Les meules avec des corps
fissurés, un balourd ou un voile ne doivent pas étre
utilisées. Remarque ! Un son sourd est le signe de
dommages éventuels.
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Manipulez I'outil de pongage avec soin, ne le laissez
pas tomber et évitez les chocs.

Stockez 'outil de poncage de sorte a éviter les dom-
mages mécaniques et les influences nocives dues a
I'humidité, au gel, a un échauffement ou a un refroi-
dissement unilatéral et a des fluides agressifs.

Bonne sélection de I'outil de poncage
Avertissement !

®  Lameule doit étre adaptée au matériau a couper.

® Les dimensions de la meule trongonneuse doivent
correspondre a celles de la machine.

®  Lavitesse de rotation maximale admissible de la
meule doit étre au moins égale a la vitesse maximale
de la broche de la machine.

Montage

Danger !

® Le sens de rotation de la meule (voir fleche impri-
mée) doit toujours correspondre au sens de rotation
de la machine.

®  N’apportez aucune modification au trou de la meule
trongonneuse.

®  Contrélez attentivement les brides de serrage.
Elles doivent étre dans un bon état mécanique et
dépourvues de corps étrangers comme des résidus
d’abrasion de pongage.

®  Poussez sans forcer la meule sur la broche ou le
logement, orientez-la et serrez-la précautionneuse-
ment.

[ ]

Il est interdit d'utiliser des bagues ou douilles de
réduction pour réduire le percage des meules tron-
conneuses diamantées.

Tronconnage a la meule

Danger !

®  Fixez toujours le matériau a couper.

® Lameule trongonneuse diamantée convient uni-
quement aux coupes droites. La coupe de courbes
ou une pression unilatérale transversale au sens de
coupe peut provoquer des fissures ou des détache-
ments de segments pouvant entrainer des blessures.
Evitez les poses brutales et les chocs lors du travail.
Evitez les surcharges et coupez sans pression, le
poids de la machine suffit !

Coupez les grandes sections transversales en plusi-
eurs étapes.

Assurez toujours un refroidissement suffisant et
évitez ainsi un échauffement excessif. Respectez
pour ce faire les consignes de la machine relatives
aux liquides de refroidissement et aux possibles
processus de refroidissement (par ex. marche a vide
réguliere de la machine)

Remarque ! Utilisez toujours toutes les possibilités
pour un refroidissement suffisant de la meule, cela
augmente sa durée de vie.

Respectez en outre les consignes de sécurité de
I'appareil en question.
Conservez bien ces consignes de sécurité.
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Avvertenze di sicurezza per dischi diamantati

Spiegazione di indicazioni e simboli:

Diametro del disco

Diametro del foro

Disco diamantato

Numero massimo di giri

Velocita periferica massima

Materiale da lavorare (ad es. piastrella)

Materiale da lavorare (ad es. pietra)

Attenzione! Indossate i guanti protettivi.
Attenzione! Uso consentito solo per zone di
lavoro completamente chiuse. Questi utensili

di smerigliatura devono essere utilizzati solo su
smerigliatrici fisse con ripari riconosciuti come
zona di lavoro completamente chiusa.
Avvertimento! Consentito solo per troncare

a umido. Questi utensili di smerigliatura devono
essere utilizzati solo per la troncatura a umido.
Pericolo! Leggete tutte le avvertenze di sicu-
rezza e le istruzioni.

Attenzione! Portate otoprotettori. Il rumore pud
causare la perdita dell‘udito.

Attenzione! Indossate una maschera antipol-
vere. Lavorando la pietra e altri materiali si pud
sviluppare della polvere nociva per la salute. Non
lavorate materiale contenente amianto!
Attenzione! Indossate occhiali protettivi. Scin-
tille che si sviluppano durante il lavoro o schegge,
trucioli e polveri che escono dall‘apparecchio pos-
sono causare la perdita della vista.

15. Pericolo! Pericolo di taglio.

. Pericolo! Non consentito per molatura latera-
le. Questi utensili di smerigliatura devono essere
utilizzati solo per troncare a mola.

Pericolo! Non consentito per molatura con
dispositivi mobili. Questi utensili di smerigliatura
devono essere utilizzati solo su smerigliatrici fisse.

©CReNoO N~

10.

11.
12.

13.

14.

17.

Informazioni generali sui dischi diamantati

Questi disco diamantato & composto da un‘anima in
metallo e da segmenti applicati sulla circonferenza.

| segmenti sono stati prodotti con una miscela di
diamante, legante e materiale di riempimento. La ca-
ratteristiche di taglio del disco vengono condizionate
notevolmente dalle proprieta dei segmenti: ad es.:
concentrazione di diamanti, caratteristiche del legante,
forma dei segmenti ecc.

Avvertimento! Non utilizzate mai un disco per materi-
ali o tagli non consentiti!

Utilizzo e conservazione

Avvertimento!

® Controllate sempre prima dell‘utilizzo che il disco
non sia danneggiato. | dischi con corpo difettoso,
sbilanciati o eccentrici non devono essere utiliz-
zati. Avvertenza! Un rumore sordo indica eventuali
danni.

Utilizzate I‘utensile di smerigliatura con cura, non
fatelo cadere ed evitate urti.
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Conservate I‘utensile di smerigliatura in modo tale
da evitare danni meccanici e effetti negativi dovuti
a umidita, gelo, riscaldamento o raffreddamento
su un lato e fluidi aggressivi.

Scelta dell‘utensile di smerigliatura corretto
Avvertimento!

® |l disco deve essere adatto al materiale da tron-
care.

Le dimensioni del disco devono essere adeguate
all‘apparecchio.

Il numero di giri massimo consentito del disco
deve essere almeno pari a quello del mandrino
dell‘apparecchio.

Montaggio

Pericolo!

® |l senso dirotazione del disco (vedi freccia
stampata) deve corrispondere sempre a quello
dell‘apparecchio.

Non apportate modifiche al foro del disco.
Verificate accuratamente le flange di fissaggio.
Devono essere in buone condizioni meccaniche e
prive di corpi estranei come ad esempio residui di
smerigliatura.

Spingete gli utensili di smerigliatura senza impie-
go della forza sul mandrino o sulla sede, orienta-
teli e serrateli con cura.

Non & consentito I‘'uso di anelli o0 boccole di riduzi-
one per ridurre il foro dei dischi diamantati.

Dischi

Pericolo!

® Fissate sempre il materiale da troncare.

® |l disco diamantato & adatto solo per tagli dritti. Il
taglio di curve o una pressione laterale trasversale
rispetto alla direzione di taglio possono causare
incrinature o il distacco di segmenti che possono
portare a lesioni.

Evitate di avvicinare I'apparecchio al materiale in
modo brusco e urti durante il lavoro.

Evitate i sovraccarichi e tagliate senza pressione,
¢ sufficiente il peso dell‘apparecchio!

Eseguite grandi tagli trasversali in diverse pas-
sate.

Assicurate sempre un raffreddamento sufficiente
ed evitate il surriscaldamento . Osservate a tale
scopo le avvertenze dell‘apparecchio relative ai
refrigeranti e ai processi di raffreddamento pos-
sibili (ad es. regolare funzionamento al minimo
dell‘apparecchio)

Avvertenza! Sfruttate sempre tutte le possibilita
per un raffreddamento sufficiente del disco per
aumentarne la durata utile.

Osservate inoltre le avvertenze di sicurezza del rispet-
tivo apparecchio.
Conservate con cura le avvertenze di sicurezza.
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Sikkerhedsanvisninger til diamantskaereskiver

Forklaring af informationer og symboler:
Skivediameter

Boringsdiameter

Diamant-bestykket skive

Maks. omdrejningstal

Maks. omfangshastighed

Materiale, der skal bearbejdes (f.eks flise)
Materiale, der skal bearbejdes (f.eks sten)
Forsigtig! Baer beskyttelseshandsker.
Forsigtig! Er kun tilladt til helt lukket arbe-
jdsomrade. Dette slibeveerktgj ma kun bruges
pa stationaere slibemaskiner, hvis beskyttel-
sesanordninger anerkendes som helt lukket
arbejdsomrade.

Advarsel! Ma kun bruges til vad over-
skaeringsslibning. Disse slibeveerktajer ma
kun bruges til vad overskaeringsslibning.

Fare! Lees alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger.

Forsigtig! Brug hgrevaern. Stgjudviklingen fra
produktet kan fare til nedsat herelse.
Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejd-
ning af sten og andre materialer kan der opsta
sundhedsskadeligt stov. Der mé ikke arbejdes
med asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister,
som opstar under arbejdet, eller splinter, span
og stav, som star ud fra maskinen, kan skade
synet.

Fare! Fare for at skaere sig.

Fare! Ma ikke bruges til sideslibning. Disse
slibeveerktejer ma kun bruges til overskeerings-
slibning.

Fare! Ma ikke bruges til frihandsslibning.
Disse slibeveerktejer ma kun bruges pa stati-
onaere slibemaskiner.

©COoONOO AN~

10.

11.
12.

13.

14.

15.
16.

17.

Generelle informationer om diamantskzeres-
kiver

Denne diamantskeereskive bestar af en metal-
grundklinge og segmentet, der er anbragt pa om-
fanget. Segmentet blev fremstillet af en blanding
af diamant, bindemiddel og fyldstof. Skeereskivens
snitegenskaber pavirkes iszer af segmentegenska-
berne som f.eks.: Diamantkoncentration, bindemid-
lets egenskaber, segmentform osv.

Advarsel! Brug aldrig en skive til materialer eller
snit, der ikke er godkendt!

Handtering og opbevaring

Advarsel!

e Kontroller altid skiven for mulige beskadigelser,
for den tages i brug. Skiver med revner, ubalan-
ce eller sideslag mé ikke bruges. Bemaerk! En
dump lyd tyder pa eventuelle beskadigelser.
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Handter slibeveerktojet forsigtigt, lad det ikke
falde ned pa jorden og undga sted.

Opbevar slibeveerktgj, s& mekaniske beska-

digelser samt skadelige pavirkninger fra fugt,
frost, ensidig opvarmning eller afkeling samt
aggressive medier undgas.

Valg af det rigtige slibevaerktoj

Advarsel!

©  Skiven skal veere egnet til materialet, der skal
skeeres igennem.

Skeereskivens mal skal passe til maskinen.
Skivens maks. tilladte omdrejningstal skal veere
mindst lige sa hej som det maks. spindelom-
drejningstal for maskinen.

Montering

Fare!

©  Skivens drejeretning (se patrykt pil) skal altid
stemme overens med maskinens drejeretning.
Foretag ingen andringer pa skeereskivens
boring.

Kontroller spaendeflanger ngje. De skal veere i
god, mekanisk stand og fri for fremmedlegemer
som f.eks. sliberester.

Skub slibelegemet pa spindlen eller holderen
uden brug af vold, juster det og spaend det
omhyggeligt.

Det er ikke tilladt at bruge reduktionsringe eller
-basninger til reduktion af boringen pa dia-
mantskaereskiver.

Overskaeringsslibning

Fare!

® Fastger altid materialet, der skal skaeres over.
Diamantskaereskiven er kun egnet til lige snit.
Skeering af kurver eller ensidigt tryk pa tveers af
snitretningen kan fore til revner eller segmentaf-
lesninger, der igen kan fore til kveestelser.
Undga hard paseetning og sted under arbejdet.
Undgé overbelastning og skeer uden tryk, mas-
kinveegten er tilstreekkelig!

Gennemfer store tveersnit i flere arbejdstrin.
Sikr altid en tilstreekkelig keling og undga sa-
ledes for meget opvarmning. Laes og overhold
henvisningerne til maskinen mht. kelemidler og
mulige afkelingsprocesser (f.eks. regelmaessig
tomgang af maskinen)

Bemeerk! Brug altid alle muligheder til at kaole
skiven, dette gger skivens levetid.

Lees og overhold desuden sikkerhedsanvisningerne
for det pageeldende produkt.

Opbevar sikkerhedsanvisningerne et sikkert
sted.
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Séakerhetsanvisningar fér diamantklingor

Férklaring av information och symboler:
Klingdiameter

Borrhalsdiameter

Diamantbestyckad klinga

Max. varvtal

Max. periferihastighet

Material som kan bearbetas (t.ex. kakel)
Material som kan bearbetas (t.ex. sten)

Obs! Bar skyddshandskar.

Obs! Endast tillaten for ett komplett slutet
arbetsomrade. Dessa slipverktyg far endast
anvandas pa stationara slipmaskiner vars skyd-
dsanordningar &r godkénda som ett komplett
slutet arbetsomrade.

Varning! Endast tillaten for vat kapslipning.
Dessa slipverktyg far endast anvandas till vat
kapslipning.

Fara! Las igenom alla sékerhetsanvisningar
och instruktioner.

Obs! Anvéand horselskydd. Buller kan leda till
nedsatt horsel.

Obs! Anvand dammskyddsmask. Vid bear-
betning av sten och andra material finns det risk
for att halsofarligt damm uppstar. Asbesthaltiga
material far inte bearbetas.

Obs! Anvéand skyddsglasdgon. Medan du
arbetar finns det risk for att gnistor uppstar eller
att splitter, span och damm slungas ut. Dessa
kan leda till att du blir blind.

Fara! Risk foér skarskador!

Fara! Inte tillaten for sidoslipning. Dessa
slipverktyg far endast anvandas till kapslipning.
Fara! Inte tillaten for frihandsslipning. Dessa
slipverktyg far endast anvandas till stationara
slipmaskiner.

©CoNoOOMLN =

10.

11.
12.

13.

14.

15.
16.

17.

Allmén information om diamantklingor

Denna diamantklinga bestar av ett stamblad av
metall och segment langs med periferin. Segmentet
har tillverkats med en blandning av diamant, binde-
medel och fylimedel. Klingans slipningsegenskaper
paverkas i storsta man av segmentens egenskaper,
t.ex. diamantkoncentration, bindemedlets egenska-
per, segmentform osv.

Varning! Anvand aldrig en klinga till material eller
slipningsmetoder som inte ar tillatna!

Hantering och férvaring

Varning!

® Varje gang innan du anvander klingan maste
du kontrollera om den har skadats. Klingor vars
stomme uppvisar sprickor, obalans eller sidos-
lag far inte anvandas. Mark! En dov klang ar ett
tecken pa ev. skador.
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Hantera slipverktyget forsiktigt, tappa det inte
och undvik slag.

Forvara slipverktyget sa att mekaniska skador
samt skadlig paverkan av fukt, ensidig uppvarm-
ning eller nedkylning och aggressiva &mnen kan
undvikas.

Valj ratt slipverktyg

Varning!

® Klingan méaste vara lampad fér materialet som
ska kapas.

Klingans matt ska passa till maskinen.

Det maximalt tillatna varvtalet for klingan ska
vara minst s hégt som maskinen maximala
spindelvarvtal.

Montera klingan

Fara!

® Klingans rotationsriktning (se pilen) maste alltid
stdmma dverens med maskinens rotationsrikt-
ning.

Gor inga andringar pa borrhalen i klingan.
Kontrollera spannflansarna noggrant. De maste
befinna sig i fullgott mekaniskt skick och vara
fria fran frammande féremal, t.ex. rester fran
slipningen.

Skjut slipverktyget pa spindeln eller fastet utan
stdrre kraft, justera in och spann fast noggrant.
Det ar inte tillatet att anvanda reducerringar eller
-hylsor for att reducera halen i diamantklingor.

Kapslipning

Fara!

®  Fixera alltid material som ska kapas.

© Diamantklingan &r endast avsedd for raka snitt.
Om klingan anvéands till att skara kurvor eller
ensidigt tryck tvars emot snittriktningen finns det
risk fér sprickor eller lossade segment. Detta
kan orsaka personskador.

Satt inte emot klingan hart och utséatt den inte
for slag under arbetets gang.

Undvik dverbelastningar och kapa utan tryck -
maskinvikten &r tillracklig!

Kapa stora tvarsnitt i flera arbetssteg.

Se till att kylningen alltid &r tillracklig och und-
vik darmed &verdriven uppvarmning. Beakta
maskinanvisningarna avseende kylmedel och
mojliga avkylningsprocesser (t.ex. regelbunden
tomgangskérning med maskinen)

Méark! Anvénd alltid alla méjligheter for en
tillracklig kylning av klingan. Detta férlanger klin-
gans livslangd.

Beakta dessutom sékerhetsanvisningarna for varje
maskin.

Forvara sakerhetsanvisningarna pa ett sakert
stélle.
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Bezpecnostni pokyny pro diamantové délici
kotouce

Vysvétleni tidaji a symboli:

Primér kotouce

Primér otvoru

Kotou¢ osazeny diamanty

Maximalni otacky

Maximalni obvodova rychlost

Rezany material (napt. dlazdice)

Rezany material (napi. kamen)

Opatrné! Noste ochranné rukavice.

Opatrné! Jsou pripustné pouze pro
kompletné uzavienou pracovni oblast. Tyto
brusné nastroje se smi pouzivat pouze na staci-
onarnich bruskych, jejichz ochranna zafizeni jsou
uznana jako kompletné uzaviena pracovni oblast.
Varovani! Pfipustné pouze pro rozbrusovani
za mokra. Tyto brusné nastroje se smi pouzivat
pouze pro rozbrusovani za mokra.

Nebezpedi! Prectéte si vSechny
bezpecnostni pokyny a instrukce.

Opatrné! Noste ochranu sluchu. Pisobeni
hluku muze zpUsobit ztratu sluchu.

Opatrné! Noste ochrannou masku proti
prachu. P¥i obrabéni/ brouseni kamene a jinych
materiall mdze vznikat zdravi Skodlivy prach. Ma-
terial obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!
Opatrné! Noste ochranné bryle. Jiskry vznika-
jici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy
vystupuijici z pfistroje mohou zpUsobit ztratu vidi-
telnosti.

Nebezpeci! Nebezpeéi porezani.

Nebezpeci! Nepripustné pro boéni brouseni.
Tyto brusné nastroje se smi pouzivat pouze pro
rozbruSovani.

Nebezpeci! Nepfipustné pro brouseni v ruce.
Tyto brusné nastroje se smi pouzivat pouze na
stacionarnich bruskach.
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10.

11.
12.

13.

14.

15.
16.

17.

VSeobecné informace ohledné diamantovych
délicich kotouct

Tento diamantovy délici kotou€ je tvofen kovovym
télem a segmentem nanesenym po obvodu. Tento
segment je vyroben z diamantt, pojiva a plniva.
Rezné vlastnosti déliciho kotoude jsou podstatné
ovlivnény vlastnostmi segmentu, napf.: koncentraci
diamantd, vlastnostmi pojiva, tvarem segmentu atd.
Varovani! Nikdy nepouzivejte kotou¢ pro nepfipustné
materialy nebo fezani!

Manipulace a skladovani

Varovani!

®  Pred kazdym pouzitim kotou¢ prekontrolujte,
zda neni poskozen. Kotouce s prasklinami,
nevyvazené nebo na boku poskozené kotouce se
nesmi pouzivat. Upozornéni! Tupy zvuk signalizu-
je pfipadna poskozeni.
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® S brusnym nastrojem zachazejte opatrné, nen-
echte ho spadnout a zabrarite narazim do néj.
Brusny nastroj skladujte tak, aby se pfedeslo
jeho poskozenim a rovnéz Skodlivym vlivim

v dusledku vlhkosti, mrazu, jednostranného
zahfivani nebo ochlazovani a agresivnich médii.

Spravny vybér brusného nastroje

Varovani!

®  Kotou¢ musi byt vhodny pro rozbru$ovany ma-
teridl.

Rozméry kotou€e musi byt vhodné pro dany stroj.
Maximalni pfipustny pocet otaéek musi byt
nejméné stejné vysoky jako maximalni otacky
vietene stroje.

Montaz

Nebezpegéi!

®  Smér otaceni kotouce (viz natisténa Sipka) musi
vzdy souhlasit se smérem otaceni stroje.

Na otvoru v délicim kotou¢i neprovadéjte zadné
Upravy.

Peclivé kontrolujte upinaci pfiruby. Musi byt v do-
brém mechanickém stavu a nesmi byt zaneseny
cizimi télesy, napf. zbytky brouseného materialu.
Brusna télesa nasadte bez pouziti sily na vieteno
nebo upinani stroje, vyrovnejte je a peclivé je
upnéte.

Pouziti redukénich krouzkl a pouzder k reduko-
vani otvoru u diamantovych délicich kotou¢d neni
pfipustné.

Délici kotouce

Nebezpe¢i!

®  Rezany materidl vzdy upnéte.

®  Diamantovy délici kotou¢ je vhodny pro rovné
fezy. Rezani do oblouku nebo jednostranny tlak
kolmo ke sméru fezu mlze zpUsobit trhliny nebo
droleni segmentu, coz muze vést k poranénim.
Pfi praci predchazejte tvrdému prikladani a
narazim.

Pfedchazejte pretizeni a fezte bez tlaku,
hmotnost stroje postacuje!

Velké prarezy fezte ve vicero pracovnich krocich.
Zajistéte vzdy dostatecné chlazeni a
predchazejte tak nadmérnému zahfivani. Zde
dodrzujte pokyny stroje ohledné chladiv a
moznych procesu chlazeni (napt. pravidelny
chod stroje naprazdno).

Upozornéni! Vzdy vyuzivejte veSkerych
moznosti dostateéného chlazeni kotouce, coz
zvysuje jeho zivotnost.

Dodrzujte rovnéz bezpecénostni pokyny pfislusného
pristroje.
Bezpecnostni pokyny si dobfe uschovejte.
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Bezpecnostné pokyny pre diamantové rozbruso-
vacie kotuce

Vysvetlenie udajov a symbolov:

Priemer kotuca

Priemer otvoru

Kotu¢ osadeny diamantom

Maximalne otacky

Maximalna obvodova rychlost

Material na opracovanie (napr. dlazdica)

Materidl na opracovanie (napr. kameri)

Opatrne! Pouzivajte ochranné rukavice.

Opatrne! Pripustné len pre tplne uzavretu

pracovnu oblast. Tieto brisne nastroje sa smu

pouzivat len na stacionarnych bruskach, ktorych
ochranné zariadenia sa povazuju za Uplne uzav-
retd pracovnu plochu.

10. Varovanie! Pripustné len na rozbrusovanie za
mokra. Tieto brdsne nastroje sa smu pouzivat len
na rozbrusovanie za mokra.

11. Nebezpecenstvo! Precitajte si vSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny.

12. Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie
hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

13. Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti
prachu. Pri praci s kamefiom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Material ob-
sahujuci azbest nesmie byt opracovany!

14. Opatrne! Noste ochranné okuliare. Iskry vz-
nikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach
vystupujlce z pristroja, by mohli viest k trvalému
poskodeniu zraku.
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15. Nebezpecenstvo! Nebezpecéenstvo porezania.

16. Nebezpecenstvo! Nie su pripustné na bo¢né
brusenie. Tieto brisne nastroje sa smu pouzivat
len na rozbrusovanie.

17. Nebezpecenstvo! Nie su pripustné na bruse-
nie vol'ne rukou. Tieto brisne nastroje sa smu
pouzivat len na stacionarnych bruskach.

VSeobecné informacie k diamantovym rozbruso-
vacim koti¢om

Tento diamantovy rozbrusovaci kotu¢ sa sklada z ko-
vovej zakladne a segmentu nasadeného na obvode.
Segment bol vyrobeny zo zmesi z diamantu, spojiva
a plniv. Rezné vlastnosti rozbrusovacieho kotuc¢a su
v podstatnej miere ovplyvriované vlastnostami seg-
mentu, napr.: koncentraciou diamantu, vlastnostami
spojiva, tvarom segmentu atd’.

Varovanie! Kotu¢ nikdy nepouzivate na neschvalené
materialy alebo rezy!

Zaobchadzanie a skladovanie

Varovanie!

®  Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i kotuc nie
je poskodeny. Kotuce s natrhnutymi telesami,
nevyvazenostou alebo boénym hadzanim sa nes-
mu pouzivat. Upozornenie! Tupy zvuk naznacuje
pripadné poskodenie.

® S brusnym nastrojom zaobchadzajte opatrne,
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nenechajte ho spadnut a vyhnite sa narazom.

®  Brusny nastroj skladujte tak, aby ste zabranili me-
chanickym poskodeniam, ako aj $kodlivym vply-
vom pésobenim vihkosti, mrazu, jednostranného
zohrievania alebo ochladzovania a agresivnych
médii.

Spravny vyber brisneho nastroja

Varovanie!

®  Kotu¢ musi byt vhodny pre rezany material.

® Rozmery rozbrusovacieho kotti¢a sa musia
zhodovat so strojom.

® Maximalne pripustné otacky kotu¢a musia byt mi-
nimalne tak velké ako maximalne otacky vretena
stroja.

Montaz

Nebezpecenstvo!

®  Smer otacania kotuca (pozri natla¢ena Sipka)
musi vZzdy zodpovedat smeru ota€ania stroja.

® Na otvore rozbrusovacieho kotti¢a nevykonavajte
Ziadne zmeny.

®  Dokladne skontrolujte upinaciu prirubu. Upinacie
priruby musia byt v dobrom mechanickom stave a
nesmu obsahovat Ziadne cudzie telesd, napriklad
zvy$ky oderu z brusenia.

®  Brusne teleso nasunte na vreteno alebo uchyte-
nie bez pouzitia nasilia, opatrne ho vyrovnajte a
upnite.

®  Pouzivanie redukénych kruZkov alebo puzdier na
redukovanie otvorov v diamantovych rozbruso-
vacich kotucoch je nepripustné.

Rozbrusovanie

Nebezpecenstvo!

®  Rozbrusovany material vzdy dobre zafixuijte.

®  Diamantovy rozbrusovaci kotuc¢ je uréeny len na
rovné rezy. Rezanie kriviek alebo jednostranny
tlak prie¢ne k smeru rezu moéze sposobit trhliny
alebo uvolnenie segmentu, ¢o mbze viest ku
zraneniam.

®  Pripréci sa vyhybajte tvrdému nasadzovaniu a
narazom.

®  Zabrante pretaZzeniam a rozbrusuijte bez tlaku,
dostacujuca je hmotnost stroja!

®  Vacsie prierezy rozbrusujte vo viacerych pra-
covnych chodoch.

® Vzdy zabezpecdte dostato¢né chladenie
a zabrante tak nadmernému zahrievaniu.
DodrZiavajte pokyny ku stroju tykajuce sa chladia-
cich prostriedkov a moznych procesov ochladzo-
vania (napr. pravidelny chod stroja naprazdno).

® Upozornenie! Vzdy vyuzivajte vSetky moznosti
na dostato¢né chladenie kotuc¢a, zvySuje sa tym
zivotnost kotuca.

Dodrziavajte dodato¢né bezpecnostné pokyny k
prislusnému pristroju.

Tieto bezpecnostné pokyny starostlivo uscho-
vajte.
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Veili
schi

gheidsinstructies voor diamanten doorslijp-
jven

Verklaring van de opgaven en symbolen:

©CoOoNoOGOA~®WND

Schijfdiameter

Boringdiameter

Met diamant beklede schijf

Maximum toerental

Maximale omtreksnelheid

Te bewerken materiaal (bijv. tegel)

Te bewerken materiaal (bijv. steen)

Voorzichtig! Draag veiligheidshandschoenen.
Voorzichtig! Alleen toegelaten voor een volle-
dig afgesloten werkomgeving. Deze slijpge-
reedschappen mogen alleen worden ingezet op vast
opgestelde slijpmachines, waarvan de beschermin-
richtingen worden erkend als volledig afgesloten
werkomgeving.

. Waarschuwing! Alleen toegelaten voor nat

doorslijpen. Deze slijpgereedschappen mogen
alleen worden ingezet om nat te slijpen.

. Gevaar! Lees alle veiligheidsinstructies en aan-

wijzingen.

. Voorzichtig! Draag een gehoorbescherming.

Lawaai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

. Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het be-

werken van steen en andere materialen kan stof
vrijkomen dat schadelijk is voor de gezondheid.
Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerki!

. Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken

die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het apparaat ontsnappen, kunnen leiden
tot gezichtsverlies.

. Gevaar! Snijgevaar.
. Gevaar! Niet toegelaten voor het slijpen van

zijkanten. Deze slijpgereedschappen mogen alleen
worden ingezet om door te slijpen.

. Gevaar! Niet toegelaten voor het slijpen met

een vrije hand. Deze slijpgereedschappen mogen
alleen worden ingezet op vast opgestelde slijpma-
chines.

Algemene informatie over diamanten doorslijpschi-

jven

Hanteer het slijpgereedschap zorgvuldig, laat het
niet vallen en vermijd stoten.

Berg het slijpgereedschap zo op, dat mechanische
beschadigingen en schadelijke invioeden door
vocht, vorst, eenzijdige verwarming of afkoeling en
door agressieve mediums worden vermeden.

Juiste selectie van het slijpgereedschap
Waarschuwing!

De schijf moet geschikt zijn voor het door te slijpen
materiaal.

Afmetingen van de doorslijpschijf moeten passen bij
de machine.

Het maximaal toegelaten toerental van de schijf
moet minstens zo hoog zijn als het maximale to-
erental van de spil van de machine.

Montage
Gevaar!

De draairichting van de schijf (zie opgedrukte pijl)
moet altijd overeenstemmen met de draairichting
van de machine.

Voer geen veranderingen uit aan de boring van de
doorslijpschijf.

Controleer de spanflenzen zorgvuldig. Deze moeten
in goede mechanische toestand en vrij van vreem-
de voorwerpen zijn, zoals bijvoorbeeld resten van
slijpsel.

Slijpelementen zonder geweld te gebruiken op de
spil of adapter schuiven, uitrichten en zorgvuldig
spannen.

De inzet van verloopringen of -bussen om de boring
bij diamanten doorslijpschijven te reduceren is niet
toegelaten.

Doorslijpschijven
Gevaar!

Deze diamanten doorslijpschijf bestaat uit een metalen

stamblad en het aan de omtrek aangebrachte segment.

Het segment werd gefabriceerd door middel van een
mengsel uit diamant, bindmiddel en vulstoffen. De snij-

Fixeer altijd het door te slijpen materiaal.

De diamanten doorslijpschijf is alleen geschikt voor
rechte sneden. Het snijden van bochten of eenzijdi-
ge druk dwars ten opzichte van de snijrichting kan
scheuren veroorzaken of segmenten doen losko-
men, hetgeen tot verwondingen kan leiden.
Vermijd tijdens het werken de schijf hard erop te
zetten en ook stoten.

Vermijd overbelastingen en snijd zonder druk, het
gewicht van de machine volstaat!

Slijp grote diameters door in meerdere werkstappen.

eigenschappen van de doorslijpschijf worden wezenlijk
beinvioed door de eigenschappen van het segment,
bijv.: diamantconcentratie, eigenschappen van het bind-
middel, vorm van het segment enz.

Waarschuwing! Gebruik nooit een schijf voor niet toe-
gelaten materialen of sneden! °

Zorg altijd voor voldoende koeling en vermijd zo
overmatige verwarming. Neem daarvoor de instruc-
ties bij de machine over koelmiddelen en mogelijke
afkoelprocessen (bijv. regelmatige onbelaste loop
van de machine) in acht.
Aanwijzing! Benut altijd alle mogelijkheden voor
een toereikende koeling van de schijf, omdat dit de
Hantering en opslag levensduur van de schijf verlengt.
Waarschuwing!
®  Controleer de schijf voor elke inzet op mogelijke be-
schadigingen. Schijven met gescheurde lichamen,
onbalans of een zijdelingse slag mogen niet worden
gebruikt. Aanwijzing! Een doffe klank kan duiden op
eventuele beschadigingen.

Neem bovendien de veiligheidsinstructies van het betref-
fende apparaat in acht.
Bewaar de veiligheidsinstructies goed.
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Instrucciones de seguridad para muelas de tronzar
de diamante

Explicacion de la informacion y simbolos:

Diametro de muela

Diametro de la perforacion

Muela diamantada

Velocidad maxima

Velocidad periférica maxima

Material a mecanizar (p. ej. azulejo)

Material a mecanizar (p. €j. piedra)

jCuidado! Llevar guantes de proteccion.

jCuidado! Permitido solo para un area de

trabajo completamente cerrada. Estas herrami-
entas para lijar solo se pueden utilizar en lijadoras
estacionarias cuyos dispositivos de proteccion se
reconocen como un area de trabajo completamente
cerrada.

10. jAviso! Solo permitido para tronzar en humedo.
Estas herramientas para lijar solo se pueden utilizar
para tronzar el himedo.

11. jPeligro! Leer todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones.

12. jCuidado! Usar proteccion auditiva. La exposici-
6n al ruido puede ser perjudicial para el oido.

13. jCuidado! Es preciso ponerse una mascarilla
antipolvo. Puede generarse polvo dafino para la sa-
lud cuando se realicen trabajos en piedra o en otros
materiales. jEsta prohibido trabajar con material que
contenga asbesto!

14. jCuidado! Llevar gafas de proteccién. Durante
el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas
y polvo por el aparato pueden provocar pérdida de
vista.

15. jPeligro! Peligro de corte.

16. jPeligro! No permitido para tronzar lateralmente.
Estas herramientas para lijar solo se pueden utilizar
para tronzar.

17. iPeligro! No permitido para tronzar a mano alz-
ada. Estas herramientas para lijar solo se pueden
utilizar en lijadoras estacionarias.

©CONO O AWM~

Informacion general sobre muelas de tronzar de
diamante

Esta muela de tronzar de diamante se compone de una
hoja base metalica y del segmento unido a la circunfe-
rencia. El segmento ha sido fabricado con una mezcla de
diamante, aglutinante y relleno. Las propiedades de corte
de la muela de tronzar estan muy influenciadas por las
propiedades del segmento, por ejemplo: La concentraci-
6n de diamante, las propiedades del aglutinante, la forma
del segmento, etc.

jAviso! No utilizar nunca una muela para materiales o
cortes no homologados.

Manejo y almacenamiento

jAviso!

®  Comprobar sila muela estd dafiada antes de cada
uso. No se deben utilizar muelas con cuerpos ag-
rietados, desequilibrados o con excentricidades
laterales. jAdvertencia! Un sonido seco indica un
posible dafio.

©  Manipular la herramienta con cuidado, no dejarla

caer y evitar impactos.

®  Almacenar la herramienta de lijado de forma que se
eviten los dafios mecanicos y las influencias perju-
diciales causadas por la humedad, las heladas, el
calentamiento o enfriamiento unilateral y los medios
agresivos.

Eleccidn correcta de la herramienta de lijado

jAviso!

® Lamuela debe ser adecuada para el material a
cortar.

® Las dimensiones de la muela de tronzar deben ajus-
tarse a la maquina.

® Lavelocidad maxima permitida de la muela debe
ser al menos tan alta como la velocidad maxima del
husillo de la maquina.

Montaje

iPeligro!

® Elsentido de giro de la muela (ver flecha impresa)
debe corresponder siempre al sentido de giro de la
maquina.

®  No realizar ninguna modificacién en el agujero de la
muela de tronzar.

®  Comprobar cuidadosamente las bridas de sujecion.
Deben estar en buenas condiciones mecanicas y lib-
res de cuerpos extrafios, como residuos de abrasién
de molienda.

©®  Empuijar el cuerpo abrasivo en el husillo o en el
soporte sin hacer fuerza, alinearlo y sujetarlo con
cuidado.

®  No esta permitido el uso de anillos o casquillos re-
ductores para reducir las perforaciones en muelas
de tronzar de diamante.

Tronzado

iPeligro!

®  Fijar siempre el material a tronzar.

®  Lamuela de tronzar de diamante esta solo indicada
para realizar cortes rectos. El corte de curvas o la
presion unilateral transversal a la direccion de corte
pueden causar grietas o el desprendimiento de seg-
mentos, lo que puede provocar lesiones.

@  Evitar los toques e impactos fuertes cuando se
trabaje.

®  Evitar la sobrecarga y cortar sin presion, jel peso de
la maquina es suficiente!

®  Tronzar grandes secciones transversales en varias
operaciones.

®  Asegurar siempre una refrigeracion suficiente y
evitar asi un calentamiento excesivo. Para ello, tener
en cuenta las instrucciones de la maquina sobre los
refrigerantes y los posibles procesos de refrigera-
cién (por ejemplo, la marcha en vacio regular de la
maquina).

® jAdvertencia! Aprovechar siempre todas las posi-
bilidades para refrigerar suficientemente la muela,
esto aumenta la vida util de la misma.

Tener en cuenta también las instrucciones de seguridad
del aparato correspondiente.

Guardar las instrucciones de seguridad en un lugar
seguro.

-12-
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Timanttikatkaisulaikkojen turvallisuusohjeet

Tietojen ja merkkien selitys:

Katkaisulaikan halkaisija

Porausreian halkaisija

Timanttipaallysteinen laikka

Enimmaiskierrosluku

Suurin kehanopeus

TyOstettava materiaali (esim. laatta)

TyOstettava materiaali (esim. kivi)

Varo! Kayta suojakasineita.

Varo! Kaytto sallittu vain taysin suljetulla

ty6alueella. Naita hiomatydkaluja saa kayttaa

vain kiinteasti asennetuissa hiomakoneissa, joi-
den suojavarusteet muodostavat taysin suljetun
tybalueen.

10. Varoitus! Sallittu vain méarkékatkaisuhionta-
an. Naita hiomatyokaluja saa kayttaa vain mar-
ké&katkaisuhiontaan.

11. Vaara! Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja
ohjeet.

12. Varo! Kayta kuulosuojuksia. Melu saattaa ai-
heuttaa kuulon menetyksen.

13. Varo! Kayta poélynsuojanaamaria. Kivea tai
muita materiaaleja tydstettdessa saattaa syntya
terveydelle haitallista pélya. Asbestipitoista ma-
teriaalia ei saa tydstaal

14. Varo! Kayta suojalaseja. Tyon aikana syntyvat
kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja
polyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn menetyk-
sen.

15. Vaara! Viiltohaavojen vaara.

16. Vaara! Sivuhionta ei ole sallittu. Naité hioma-
tybkaluja saa kayttaa vain katkaisuhiontaan.

17. Vaara! Vapaakatinen hionta ei ole sallittu.
Naité hiomatyokaluja saa kayttaa vain kiinteasti
asennetuissa hiomakoneissa.

©CONDORrWN =

Timanttikatkaisulaikkojen yleiset tiedot

Tama timanttikatkaisulaikka koostuu metallilaikasta
ja sen kehélle liitetysta segmentistd. Segmentti on
valmistettu timantin, sidosaineen ja tayttdaineen
seoksesta. Katkaisulaikan leikkausominaisuuksiin
vaikuttavat olennaiselta osin segmentin ominaisu-
udet, esim.: timanttipitoisuus, sidosaineen ominaisu-
udet, segmentin muoto jne.

Varoitus! Al4 koskaan kayta laikkaa materiaaleihin
tai leikkauksiin, joihin sita ei ole sallittu!

Kasittely ja varastointi

Varoitus!

® Tarkasta ennen jokaista kayttda, etté laikassa ei
ole vaurioita. Ei saa kayttaa laikkoja, joiden runko
on haljennut tai jotka pyorivat epatasaisesti tai
sivuvetoisesti. Viite! Kumea sointi viittaa mahdol-
lisiin vaurioihin.

® Kasittele hiomatydkalua huolella, 4l& anna sen
pudota ja valta toytaisyja.

®  Sailyta hiomatydkalua niin, etta valtetddn me-
kaaniset vauriot seka kosteuden, pakkasen,
yksipuolisen lampenemisen tai jadhtymisen ja
syOvyttavien aineiden aiheuttamat haitalliset
vaikutukset.

Hiomatydékalun oikea valinta

Varoitus!
® Laikan tulee olla sopiva katkaistavalle materi-
aalille.

® Katkaisulaikan mittojen tulee sopia koneeseen.

®  Laikan suurimman sallitun kierrosluvun taytyy
olla vahintaén yhta suuri kuin koneen karan
enimmaiskierrosluku.

Asennus

Vaara!

® Laikan pyérintdsuunnan (katso siihen painettu
nuoli) taytyy olla aina sama kuin koneen kierto-
suunta.

o Ala tee mitaan muutoksia katkaisulaikan poran-
reikéan.

® Tarkasta kiinnityslaipat huolellisesti. Niiden tay-
tyy olla mekaanisesti hyvakuntoiset eika niissa
saa olla vieraita esineita kuten esimerkiksi hi-
omapdlyn jatteita.

® Tydénna hiomavaline ilman vékivoimaa karalle tai
istukkaan, kohdista se ja kirista huolella.

®  Supistusrenkaiden tai -holkkien kayttd timantti-
katkaisulaikkojen poranreikien supistamiseksi ei
ole sallittu.

Katkaisulaikat

Vaara!

® Kiinnita katkaistava materiaali aina paikalleen.

® Timanttikatkaisulaikka sopii ainoastaan suoriin
leikkauksiin. Kaarteiden leikkaaminen tai yksi-
puolinen puristus leikkauksen poikkisuuntaan voi
aiheuttaa halkeamia tai segmentin irtoamisen, ja
tasta voi aiheutua tapaturmia.

®  Valta tydskennellessési tormaévaa alaslaske-
mista ja toytaisyja.

®  VAlta ylikuormitusta ja leikkaa painamatta laitetta
alaspain, koneen paino riittaa!

® Katkaise suuret poikkileikkaukset useammalla
tybvaiheella.

® Varmista aina riittdva jadhdytys ja valta taten
liiallinen kuumeneminen. Noudata tdssé koneen
ohjeita jadhdytysaineista ja mahdollisista jaah-
dytysmenettelyisté (esim. koneen saanndllinen
joutokaynti).

® Viite! Hyédynna aina kaikkia mahdollisuuksia
laikan riittdvaan jaédhtymiseen, se pidentaa lai-
kan elinikaa.

Noudata liséksi kunkin laitteen laitekohtaisia turvalli-
suusmaarayksia.
Sailyta turvallisuusméaaraykset huolellisesti.
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Varnostni napotki za diamantne rezalne plosce

Razlaga podatkov in simbolov:

Premer rezalne plosce

Premer vrtine

Plo$¢a z diamantno previeko

Najvisje Stevilo vrtljajev

Najvecja obodna hitrost

Material za obdelavo (npr. ploscice)

Material za obdelavo (npr. Kamen)

Pozor! Nosite zas¢itne rokavice.

Pozor! Dopustno le za povsem zaprta

delovna obmoc¢ja. To brusilno orodje je dovol-

jeno uporabljati le na pritrjenih brusilnih strojih

z za$¢itnimi napravami, ki so pripoznani kot

zaprto delovno obmogje.

10. Opozorilo! Dopustno le za mokro rezanje.
Ta brusilna orodja je dovoljeno uporabljati le za
mokro rezanje.

11. Nevarnost! Preberite vse varnostne napot-
ke in opozorila.

12. Pozor! Uporabljajte glusnike. U¢inkovanje
hrupa lahko povzro¢i izgubo sluha.

13. Pozor! Nosite zaséitno protiprasno masko.
Pri delu s kamnom in drugimi materiali lahko
nastane Skodljiv prah. Materiala, ki vsebuje az-
best, ne smete obdelovati!

14. Pozor! Nosite zas¢itna ocala. Med delom
nastajajoCe iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzrogijo izgubo vida.

15. Nevarnost! Nevarnost ureznin.

16. Nevarnost! Ni dovoljeno za stransko
brusenje. Ta brusilna orodja je dovoljeno upo-
rabljati le za rezanje.

17. Nevarnost! Ni dovoljeno za prostoroéno
brusenje. Ta brusilna orodja se lahko uporab-
ljajo samo na stacionarnih brusilnih strojih.

©COoONOO AN~

Splosne informacije o diamantnih rezalnih
ploscah

Ta diamantna rezalna plo$c¢a je sestavljena iz
kovinskega mati¢nega lista in segmenta, pritrje-
nega na obod. Segment je bil narejen iz mesanice
diamanta, veziva in polnil. Na rezalne lastnosti
rezalne plo§¢e moc¢no vplivajo lastnosti segmenta,
na primer: koncentracija diamanta, lastnosti veziva,
oblika segmenta itd.

Opozorilo! Plos¢e nikoli ne uporabljajte za nedo-
voljene materiale ali reze!

Rokovanje in skladis¢enje

Opozorilo!

®  Pred vsako uporabo plos¢o preverite za mo-
rebitne poskodbe. Ne smete uporabljati plos¢
z raztrganimi telesi, neuravnotezenostjo ali
stranskim razpokom. Napotek! Pridusen zvok
kaze na morebitno poskodbo.

SiHi_Diamanttrennscheiben_SPK13.indb 14
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Z brusilnim orodjem ravnajte previdno, ne pusti-
te, da pade, in se izogibajte udarcem.

Brusilno orodje shranjujte tako, da se izognete
mehanskim poskodbam in Skodljivim vplivom
vlage, zmrzali, enostranskega segrevanja ali
hlajenja in agresivnih medijev.

Pravilna izbira brusilnega orodja
Opozorilo!

PloS¢a mora biti primerna materialu za rezanje.
Dimenzije rezalne plo$¢e morajo ustrezati
stroju.

Najvecje dovoljeno Stevilo vriljajev plo§¢e mora
biti vsaj tako veliko kot najvecje Stevilo vrtljajev
vretena stroja.

Montaza
Nevarnost!

Smer vrtenja ploS¢e (glejte natisnjeno puscico)
se mora vedno ujemati s smerjo vrtenja stroja.
Ne spreminjajte vrtine na rezalni plo$¢i.
Pazljivo preverite vpenjalne prirobnice. Biti mo-
rajo v dobrem mehanskem stanju in brez tujkov,
kot so ostanki brusenja.

Brusilno telo brez sile potisnite na vreteno ali
drzalo, ga poravnajte in previdno vpnite.
Uporaba redukcijskih obrocev ali pu$ za
zmanij$anje izvrtin na diamantnih rezalnih
plos¢ah ni dovoljena.

Rezanje
Nevarnost!

Material za rezanje vedno pritrdite.

Diamantna rezalna plos¢a je primerna samo za
ravne reze. Rezanije krivulj ali pritisk na eni stra-
ni pre€no na smer rezanja lahko povzrog€i raz-
poke ali odmik segmentov, kar lahko povzroéi
poskodbe.

Izogibajte se trdemu naslanjanju in udarcem
pri delu.

Izogibajte se preobremenitvi in reZite brez pri-
tiska, teza stroja zadostuje!

Velike prereze izvedite v ve¢ korakih.

Vedno zagotovite zadostno hlajenje in se

tako izognite prekomernemu segrevanju.
Upostevajte informacije o hladilnih sredstvih in
moznih procesih hlajenja, ki jih zagotavlja stroj
(npr. redni prosti tek stroja)

Napotek! Vedno uporabite vse moznosti za
zadostno hlajenje plosce, tako podaljSate njeno
zivljenjsko dobo.

Upostevajte tudi varnostna navodila za ustrezno
napravo.
Predlozene varnostne napotke skrbno shranite.
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Biztonsagi utasitasok a gyémant vagétarcsakhoz

Az adatok és szimbdlumok magyarazata:

Tarcsa atméro

Furatatméré

Gyémanttal-megrakott tarcsa

Legmagasabb fordulatszam

Maximalis keruleti sebesség

Megmunkalandé anyag (mint példaul csempe)

Megmunkalandé anyag (mint példaul k)

Vigyazat! Hordjon védékesztyiiket.

Vigyazat! Csak teljesen zart munkarészlegre

engedélyezett. Ezeket a csiszol6 szeszamokat

csak helyhez kétott csiszolégépeken szabad
hasznalni, amelyeknek a védéberendezéseik el
vannak ismerve zart munkarészlegként.

10. Figyelmeztetés! Csak vizes vago csiszolasra.
Ezeket a kdszorl szerszamokat csak a vizes vago
csiszolohoz szabad hasznalni.

11. Veszély! Olvasson minden biztonsagi utasi-
tast és utalast el.

12. Vigyazat! Hordjon egy hallasvédét. A zaj beha-
tasa hallasvesztéshez vezethet.

13. Vigyazat! Viseljen egy porvédé alarcot. K6 és
mas anyagok megdolgozasandl az egészségre
karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat
nem szabad megmunkalni!

14. Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget.

A munka kdzben keletkez6 szikrak vagy a
készllékbdl kipattano szillankok, forgacsok vagy
a keletkezd porok vakulast okozhatnak.

15. Veszély! Vagas veszélye.

16. Veszély! Nem engedélyezett oldalcsiszolasra.
Ezeket a csiszol6 szerszamokat csak a vago csis-
zolashoz szabad hasznalni.

17. Veszély! Nem engedélyezett szabadkez(i
csiszolas. Ezeket a csiszold szerszamokat csak
helyhez kétott csiszologépeken szabad hasznalni.

©CReNoOr~WN =

Altalanos informaciok a gyémant vagétarcsakhoz
Ez a gyémant vagétarcsa egy fém térzslapbol és a
kerlletre felhordott szegmensbdl &ll. A szegmens

az gyémant, kétéanyagok és tdmegnoveld szerek
keveréke altal lett el6készitve. A vagotarcsa vagasi
tulajdonsagai mérvaddan befolyasolva lesznek a
szegmens tulajdonsagai altal, mint példaul: gyémant
koncentraco, kdétanyag tulajdonsaga, szegmens for-
maja stb.

Figyelmeztetés! Ne haszndlja a tarcsat sohasem
nem engedélyezett anyagokra vagy vagasokra!

Kezelés és tarolas

Figyelmeztetés!

® Minden hasznalat elétt leellenérizni a tarcsat
lehetséges karokra. Szakadt testt, kiegyensu-
lyozatlan vagy oldal (itésu tarcsékat nem szabad
hasznalni. Utasitas! Egy tompa hang az esetleges
sérllésukre utal.

® A csiszolé szerszamot gondosan kezelni, ne ha-
gyja leesni és kerllje el az ttéseket.

® A csiszolészerszamot Ugy tarolni, hogy el legye-
nek keriilve a mechanikus megrongalédasok va-
lamint a nedvesség, fagy, egyoldalu felmelegedés
vagy lehiilés és agressziv mediumok altali kéros
befolyasok.

Acsiszoldszerszam helyes kivalsztasa

Figyelmeztetés!

® Atarcsanak alkalmasnak kell lennie a vagandé
anyaghoz.

®  Avagotarcsa méreteinek meg kell felenie a gé-
phez.

®  Atarcsa maximalisan egnedélyezett fordulats-
zamanak legalabb olyan nagynak kell lenni mint a
gép maximalis orséfordulatszama.

Osszeszerelés

Veszély!

® Atarcsa forgasiiranyanak (lasd a felnyomtatott
nyilat) mindig meg kell egyeznie a gép forgasi
iranyaval.

® Ne végezzen el semmilyen valtosztatasokat a
vagotarcsa furatain.

®  Gondosan fellilvizsgalni a feszitékarimakat.
Ezeknek egy j6 mechanikai allapotban és idegen
testektél, mint példaul a csiszol6 ledoérzsolésének
a maradékaitol menteseknek kell lennitik.

®  Erészak kifejtése nélkil feltolni a csiszolotestet az
orsora vagy a befogora, kiigazitani és gondosan
megfesziteni.

® Tiltott a gyémant vagoétarcsak furatanak a reduka-
lasahoz egy redukaldégydriiknek vagy —huvelye-
knek a haszndlata.

Vagocsiszolas

Veszély!

® Rogzitse mindig a vagandé anyagot.

® A gyémant vagotarcsa csak egyenes vagasokra
alkalmas. Gorbuletek vagasa vagy egyoldalu
nyomas keresztbe a vagasiranyhoz repedéseket
vagy szegmenslevalasokat okozhat, amelyek sé-
rilésekhez vezethetnek.

®  Kerllje el a munkanal a kemény feltételt és az
(téseket.

® Kerllje el a tulterheléseket és nyomas nélkil vag-
ni, elég a gép sulya!

® Nagy atméréket tobb munkamenetben vagni at.

® Biztositson egy elegendé hiitést és kerllje azal-
tal el a tulsagos felmelegedést. Vegye ehhez
figyelembe a gép utasitasait a hitészerekkel és a
lehetséges lehtilési folyamatokkal kapcsolatban
(mint példaul a gép rendeszeres tUresmenete)

®  Utasitas! Hasznaljon mindig minden lehetéséget
fel a tarcsa elegendd hutésére, ez megndveli a
tarcsa élettartamat.

Vegye kiegészitéen még minden egyes készillék biz-
tonsagi utasitasat figyelembe.
Orizze jol meg a biztonsagi utasitasokat.
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Indicatii de siguranta pentru discuri de separare
cu diamant

Explicarea datelor si simbolurilor:

Diametrul discului

Circumferinta orificiului

Disc diamantat

Turatie maxima

Viteza periferica maxima

Material de prelucrat (de ex. faianta)

Material de prelucrat (de ex. piatrd)

Atentie! Purtati manusi de protectie.

Atentie! Admis numai pentru zone de lucru

complet inchise. Aceste scule de slefuit au

voie sa fie utilizate numai pentru masini de slefuit

stationare, ale caror dispozitive de protectie sunt

recunoscute ca si zona de lucru complet inchisa.

10. Avertisment! Admis numai pentru slefuirea
umeda de debitare. Utilizarea acestor scule de
slefuit este permisa numai pentru slefuirea umeda
de debitare.

11. Pericol! Cititi toate indicatiile de siguranta si
instructiunile.

12. Atentie! Purtati protectie pentru auz. Expunerea
la zgomot poate provoca pierderea auzului.

13. Atentie! Purtati masca de protectie impotriva
prafului. La prelucrarea pietrei si a altor materiale
se poate produce praf daunator sanatatii. Este
interzisa prelucrarea materialelor cu continut de
azbest!

14. Atentie! Purtati ochelari de protectie. Scanteile
produse in timpul lucrului, schijele sau aschiile
iesite din aparat si praful rezultat pot provoca pier-
derea vederii.

15. Pericol! Pericol de taiere.

16. Pericol! Nu este admis pentru rectificarea
laterala. Utilizarea acestor unelte de slefuit este
permisa numai pentru slefuirea de retezare.

17. Pericol! Nu este admis pentru glefuirea cu
mana libera. Utilizarea acestor scule de slefuit
este permisa numai la masini de slefuit stationare.

©CRENOO A WN =

Informatii generale referitoare la discurile de sepa-
rare cu diamant

Acest disc de separare cu diamant consta dintr-un
nucleu metalic si segmentul atasat la circumferinta.
Segmentul a fost realizat dintr-un amestec de diamant,
liant si materiale de umplutura. Proprietatile de taiere
ale discului de separare sunt influentate semnificativ de
proprietatile segmentului, de exemplu: concentratia de
diamant, proprietatile liantului, forma segmentului etc.
Avertisment! Nu utilizati niciodata un disc pentru mate-
riale sau taieturi neaprobate!

Manipularea si depozitarea

Avertisment!

®  Verificati discul inainte de fiecare utilizare daca nu
prezinta deteriorari. Este interzisa utilizarea discu-
rilor fisurate, descentrate sau indoite. Indicatie! Un
sunet indbusit indica posibile deteriorari.
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®  Manevrati sculele de slefuit cu grija, nu le Iasati sa
cada si evitati loviturile.

® Depozitati unealta de slefuit in asa fel incat sa
evitati deteriordri mecanice precum si influente
daunatoare datorate umezelii, inghetului, incalzirii
sau racirii unilaterale si mediilor agresive.

Selectarea corecta a sculei de slefuit

Avertisment!

® Discul trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
taiat.

® Dimensiunile discului de separare trebuie sa se
potriveasca masinii.

®  Turatia maxima admisa a discului trebuie sa fie cel
putin la fel de ridicata ca turatia maxima a arborelui
masinii.

Montarea

Pericol!

®  Sensul de rotatie al discului (a se vedea sageata
tiparitd) trebuie sa coincida intotdeauna cu sensul
de rotatie al masinii.

®  Nu efectuati modificéri la orificiul discului de se-
parare.

®  Verificati cu grija flansele de strangere. Acestea
trebuie sa fie intr-o stare mecanica buna si lipsite
de corpuri strdine cum ar fi de exemplu reziduurile
de abraziune.

®  Asezati corpul de slefuit fara a folosi forta pe arbore
sau suport, aliniati-l si strangeti-I cu grija.

®  Nu este permisa utilizarea inelelor sau bucselor de
reductie pentru reducerea orificiilor discurilor de
separare cu diamant.

Slefuirea de retezare

Pericol!
®  Fixati intotdeauna materialul care urmeaza sa fie
taiat.

® Discul de separare cu diamant este prevazut numai
pentru taieturi drepte. Taierea de curbe sau presi-
une unilaterald transversala la linia de taiere poate
provoca fisuri ale discului sau detasarea segmentu-
lui, ceea ce poate duce la raniri.

®  Evitati in timpul lucrului asezarea brusca a discului
pe materialul de taiat si loviturile.

®  Evitati suprasolicitarile si taiati fara presiune, greu-
tatea masinii este suficienta!

®  Executati taieturi transversale lungi in mai multe
etape.

®  Asigurati intotdeauna o racire suficienta si evitati
astfel o incélzire excesiva. Tineti cont in acest sens
de indicatiile masinii referitoare la agenti de racire
si posibile procedee de racire (de ex. mers in gol
regulat al masginii)

® Indicatie! Utilizati intotdeauna toate posibilitatile
pentru racirea suficienta a discului, acest lucru va
mari durata de viata a discului.

Tineti cont in mod suplimentar de indicatiile de
siguranta ale fiecarui aparat.
Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta.
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Ynodei&elg acpaieiag yia diapavrodiokoug

EEnyncn TWV CUHBOAWYV:

AdueTpog diokou

AlQueTPOG OTNG

Aiokog pe dapdavTia

Méylotog aplBuog oTpodwv

Méyiotn taxUtnTa nMepETPou

Katepyalopevo VALK (TT.X. TTAAKISL0).

Katepyalopevo VAIKO (TL. TIEETPA)

Mpoooxn! Na popAte MPOCTATEVTIKA YAVTIA

Mpocoxin! Emtpénetal n xprion pévo oe

TIANPWG KAEIOTO XWPO epyaciag. Autd

Ta eEapTnuata Aeiavong emTpEneTalL va

XpnotgorolovvTat poévo oe unxaveg Agiavong

poOVIUNG B€0NG, TWV OTIoIWYV TA CUCTHUATA

aodaheiag sival avayvwplopéva wg TTANPWS

KAELOTOL XWpPOL epyaciag.

10. Mpoeidomoinon! KataAAnAo pévo yia vypn
KoTt. AUTd Ta epYaAEia Agiavong EMTPEMETAL Va
XpnotgorolovuvTatl Hovo Yia uypr| Aeiavon-Kor.

11. Kivéuvog! AlaBdacTte 6Aeg T Yrodeigelg
acpaleiag kat Tig Odnyieq

12. Mpoocoxn! Na xpnotpomnoleite wtoaomideq. H
emnidpaon tou BopuPou propei va MPokaAEoel TNV
AMWAELA TNG aKoNg.

13. Mpocoxn! Na xpnotporoleite paoka
mpoagTaciag anod okovr. Kara v enegepyaoia
TIETPAG KAl AAAWV UAIKWV SeV armokAeieTal n
Sdnuiovpyia ermBAaBols yia Tnv vyeia okovng. Aev
ETUTPETIETAL 1 ETIEEEPYATIA UAIKWV TIOU TIEPLEXOUV
apiavto!

14. Mpoooxn! Na ¢popdate IPOCTATEVTIKA yuaAld.
Ot oruvOnpeg mou dnoupyouvTal Katd TNV epyacia
1) Ta eKoPEVSOVIZOHEVA KOUUATLA, POKAVISLa Kal
OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAEGOUV ATIWAELA TNG
opaong.

15. Kivéuvog! Kivéuvog Tpavpaticpov.

16. Kivduvog! Aev eTutpEneTal yla AEUPLKN
Agiavon. Autd ta epyaleia Agiavong emtpéneTat
Va XPNOLUOTIOOUVTAL HOVO YLa AEiavVom-KOTr.

17. KivSuvog! Aev emuitpémeTtal yia Aeiavon pe to
XEPL. Autd Ta epyaleia Agiavong emutpEmneTat va
XPNOOTIOOUVTAL HOVO YLa uYpT) Agiavon-Kkor).

©oNoOOA®ND =

Fevikég TAnpodopieg yia Siapavtodiokoug

AuTdg o Slapavtodiokog amnoteAeital amnd to Bacikd
UAIKO Kal amo €va TUAPa otny mepipetpo. To TpRpa autd
KATAOKEVAOTNKE amd Peiypa anod SlapdvTia, CUVSETIKO
UAIKO Kat TIANPwTIKO UAIKS. OL1816TNTEG Agiavong Tou
Siokou emmpeddovTal ISlaitepa amno Tig IBLOTNTEG TOU
TUAHATOG TNG TIEPIHETPOU TOV, TL.X.: CUYKEVTPWON
SlapavVTIWV, IBLOTNTEG TOU CUVOETIKOU UAIKOU, GXTHA
KATL.

Mpoeidomoinon! MNote un xpnotuooleite €vav dioko yla
UAIKA 1] Y10 KOTTEG YIa TIG OTt0ieg Sev Tipoopiletal!

Xelplopdg kat arnoBrikevon

I'IposnSorron]cn'
Na eAéyxeTe Tov Sioko Tiptv amnod kabe xprion
yla evéexopeveq BAAPReG. Aev erutpénetal va
XpnotuorolovvTal SioKoL HE PWYHES, 1) AVICOPPOTTIa.
Yrodegn! ‘Evag Babig fxog anoteAei evoelEn yia
eAATTWHATA.

®  Na XpnoldoToleite To EPYOAAEIO TIPOTEKTIKA, NV
TOV ar|OETE Va TECEL KATW KAl VO aropeVyeTe
KPOUOELG.

®  Na ¢puAdooete T0 epyaleio Aeiavong €101 WOTe va
arnodevyovtal emPBAaBeiq emSpAcelg anod vypacia,
TIayeTo, povopepn B€puavon 1 Yogn Kat ETIOETIKA
VAIKAL.

EmiAoyn) Tou owoTtou epyaAeiov Aeiavong
npOSISOI'[OlI‘]O'I‘]'
O 6iokog va givat KATAAANAOG yla To UALKS TTou
O€AETE Va KOWETE.
®  QOudla0tdoelg Tou Siokou va Taplddouv oTn Unxavn.
® O pEYIOTOG ETUTPETTTOG APIOOS OTPOPWV TOU
Siokou va gival TOUAAXIOTOV (510G e TOV HEYLOTO
aplOpd oTpodwV TNG ATPAKTOU TNG MNXAVAG.

ZuvappoAoynon

Kivéuvog!

®  H katevBuvon otpodwv Tou diokou (BAETe To
TUNWHEVO BEAOG) Va oUHDWVEL e TNV KaTeAUBUVON
TIEPLOTPOPI|G TNG HNXAVIG.

®  Mnv eKkTeAeiTE OTIOLECSNTIOTE TPOTIOTIOOELG OTIG
oTiEG Tou Siokov.

®  Na eAéyxete PooekTIKA TNV PAAVT{a ouodiENG. Na
eival oe Aoyn PNYavIKT KATAaoTaon Kat EAeUBePOL
ano §€va VAIKA dTiwg umtoAeippata 1y ypEQa.

®  Na wbeite To AelavTikO OTEAEXOG XWPIG AOKNON
SUvaung oTnVv ATPAKTO 1) 0TNV UTodoxH, va
TO TOTIOBETEITE EVBUYPApIOUEVA KAl va TO
OTEPEWVETE TIPOOEKTIKA.

®  Aev emutpénetal 1 Xprion SAKTUAIwY 1 utodoxwv
TIPOGAPHOYNG Yia TNV HEIWON TNG SIAUETPOU OTIWV
o€ SlapavTOSIoKOUG.

Aeiavon-orm

Kivéuvog!

®  Na Kotdte TpWTa TO UAIKO TIOU Ba KOYETE.

® O dlapavtédiokog poopileTal HOVO yla iolEG KOTIES.
H komm ywviwv 1 HovOTTAgupn Ttieon Aogd ipog v
KATEVBUVOT) KOTING UTTOPEL VA TIPOKAAETEL PWYHES
KAl KOTA CUVETIELD KAl TPAUHATIONOUG.

®  Na anodevyete kKpoUOELG KATA TNV EPYAsia.

®  Na arodevyete TNV UTEEPDOPTWOT KAl VA KOBETE
Xwpig Ttieon, To BAPOG TNG UNxavig apkei!

®  MeyaAUtepeg SlaTopES va KOBovTal oe
TIEPLOOOTEPA PBriHaTa Epyaciag.

®  Na e§aodpalilete mavta enapkr) Pu&n kat £ToL va
arnodevyete UTEPPOAIKT) B€ppavon. Na ipooexeTe
TIG UTTOSEIEELS TNG pNXavig 600V adopd Ta PUKTIKA
Héoa Kal eveeXOuEVEG dladikaoieg PUENG (TT.X.
TOKTIKN AEITOUPYIa O€ KEVO TNG UNXAVAQ).

®  Ynodeign! Na ekpeTaAAeveaTe OAEG TIG
SuvatotnTeg yia emapkr) Yugn tou diokou dLOTL ETOL
Ba avTEEel Yla HEYAAUTEPO XPOVIKO SIACTNHA.

MapakaAoVpe va TIPOTEEETE Kal TIG UTTOSEIEELG
aocdpaleiag NG EKAOTOTE GUOKEUNG.

Na puAagete kaAd autEg TG YITOSeigelg
acpaleiag.
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Instrucdes de seguranca para discos de corte de
diamante

Explicacao das indicagcoes e simbolos:

Diametro do disco

Diametro do furo

Disco revestido a diamante

Rotagdes maximas

Velocidade tangencial méaxima

Material a ser trabalhado (p. ex. ladrilho)

Material a ser trabalhado (p. ex. pedra)

Cuidado! Use luvas de protecao.

Cuidado! Permitido apenas para areas de tra-

balho completamente fechadas. Estas ferramen-

tas de esmerilamento s6 podem ser utilizadas em
esmeriladoras cujos dispositivos de protegdo sejam
reconhecidos como area de trabalho completamen-
te fechada.

10. Aviso! Permitido apenas para cortar a hiumido.
Estas ferramentas de esmerilamento s6 podem ser
utilizadas para cortar a humido.

11. Perigo! Leia todas as instrugcoes de seguranca
e indicacoes.

12. Cuidado! Use uma protecao auditiva. O ruido
pode provocar perda de audigéo.

13. Cuidado! Use uma mascara de protecao para
p6. Durante os trabalhos em pedra e outros materi-
ais pode formar-se p6 prejudicial a saude. O materi-
al que contenha amianto néao pode ser trabalhado!

14. Cuidado! Use 6culos de protecao. As faiscas
produzidas durante o trabalho ou as aparas, os
estilhacos e a poeira que saem do aparelho podem
provocar cegueira.

15. Perigo! Perigo de corte.

16. Perigo! Nao permitido para esmerilamento late-
ral. Estas ferramentas de esmerilamento s6 podem
ser utilizadas para o corte.

17. Perigo! Nao permitido para lixar com as maos
livres. Estas ferramentas de esmerilamento s6 po-
dem ser utilizadas em esmeriladoras fixas.

©CoOoNoOGOA~®WND

Informacgoes gerais sobre discos de corte de dia-
mante

Este disco de corte de diamante é composto por uma
folha mestre de metal e por um segmento colocado

na circunferéncia. O segmento foi fabricado através

de uma mistura de diamante, aglutinante e material de
enchimento. As propriedades de corte do disco de corte
sdo significativamente influenciadas pelas propriedades
do segmento, p. ex.: concentragédo de diamante, prop-
riedades do aglutinante, forma do segmento, etc.
Aviso! Nunca utilize um disco para materiais ou cortes
nao permitidos!

Manuseamento e armazenagem

Aviso!

® Antes de cada utilizagao, verifique o disco quanto a
eventuais danos. Nao podem ser utilizados discos
fissurados, com desalinhamento ou desvio axial.
Nota! Um som abafado indica eventuais danos.

® Manuseie a ferramenta de esmerilamento com cui-
dado, ndo a deixe cair e evite choques.

SiHi_Diamanttrennscheiben_SPK13.indb 18

® Armazene a ferramenta de esmerilamento de forma
a evitar danos mecanicos, bem como efeitos pre-
judiciais devido a humidade, gelo, aquecimento ou
arrefecimento unilateral ou fluidos agressivos.

Selecao correta da ferramenta de esmerilamento

Aviso!

® QOdisco tem de ser adequado para o material a
cortar.

® Asdimensdes do disco de corte tém de ser ade-
quadas a maquina.

®  Asrotagdes maximas permitidas do disco tém de
ser pelo menos tao altas quanto as rotagées maxi-
mas do fuso da maquina.

Montagem

Perigo!

® O sentido de rotagao do disco (ver a seta impressa)
tem de coincidir sempre com o sentido de rotacao
da maquina.

® Nao efetue quaisquer alteracdes nos furos do disco
de corte.

®  Verifiqgue cuidadosamente os flanges de aperto.
Estes tém de estar num bom estado mecénico e
isentos de corpos estranhos, como por exemplo,
restos de material de lixamento.

®  Sem fazer uso de forga, empurre o corpo abrasivo
sobre o fuso ou encaixe, alinhe e aperte cuidado-
samente.

® Na&o é permitida a utilizagao de anéis ou casquilhos
redutores para reduzir o furo nos discos de corte de
diamante.

Corte

Perigo!

®  Fixe sempre o material a cortar.

® Odisco de corte de diamante s6 é adequado para
cortes retos. O corte de curvas ou uma pressao
unilateral transversal ao sentido de corte pode pro-
vocar fissuras ou o desprendimento do segmento,
podendo causar ferimentos.

®  Evite uma colocagéo rigida e choques durante o
trabalho.

®  Evite sobrecargas e corte sem pressao, o peso da
maquina é suficiente!

®  Corte grandes secgdes transversais em varias
passagens.

®  Assegure sempre um arrefecimento suficiente e evi-
te assim um aquecimento excessivo. Para o efeito,
observe as indicagdes da maquina relativas a liqui-
dos de arrefecimento e processos de arrefecimento
(p. ex. marcha em vazio regular da maquina)

® Nota! Utilize sempre todas as possibilidades para
um arrefecimento suficiente do disco, isso aumenta
a vida util do mesmo.

Observe adicionalmente as instrugdes de seguranga do
respetivo aparelho.

Guarde as instrugcoes de seguranga num local se-
guro.
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HR/BIH

Sigurnosne napomene za dijamantne ploce za
rezanje

Objasnjenje podataka i simbole:

Promjer plo¢a

Promijer provrta

Disk s dijamantnim vrhom

Najvisi broj okretaja

Maksimalna obodna brzina

Materijal za obradu (npr. plocice)

Materijal za obradu (npr. kamen)

Oprez! Nosite zastitne rukavice.

Oprez! Dopusteno samo za potpuno zat-

voreno radno podrucje. Ovi brusni alati smiju

se koristiti samo na stacionarnim strojevima za
brusenije Cije su zastitne naprave prihvaéene kao
potpuno zatvoreno radno podrucje.

10. Upozorenje! Dopusteno samo za vlazno
brusenje i rezanje. Ti brusni alati smiju se koris-
titi samo za vlazno brusenje.

11. Opasnost! Procitajte sve sigurnosne napo-
mene i upute.

12. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utje-
cati na gubitak sluha.

13. Oprez! Nosite masku za zastitu od prasine.
Kod obrade kamena i drugih materijala moze
do¢i do stvaranja prasine Stetne za zdravlje. Az-
bestni materijali ne smiju se obradivati!

14. Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje
nastaju tijekom rada, ili iverje, piljevina i prasina
koji izlaze iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.

15. Opasnost! Opasnost od posjekotina.

16. Opasnost! Nije dopusteno za boéno
brusenje. Ti brusni alati smiju se koristiti samo
za razdvojno brusenje.

17. Opasnost! Nije dopusteno brusenje bez
uporabe ruku. Ti brusni alati smiju se koristiti
samo na strojevima za brusenje koji su fiksirani
na mjestu.

©COoNOO AWM=

Opce informacije za dijamantne ploce za rezanje
Te dijamantne ploce za rezanje sastoje se od me-
talnog osnovnog lista i od segmenta smjestenog

na opsegu. Segment je napravljen od mjeSavine
dijamanta, veziva i punila. Na svojstva rezanja plo¢e
za rezanje znacajno utje¢u svojstva segmenta, npr.:
koncentracija dijamanta, svojstva veziva i oblik seg-
menta itd.

Upozorenje! Nikada nemojte koristiti jednu ploc¢u za
nedopustene materijale ili rezove!

Rukovanje i skladistenje

Upozorenje!

®  Kontrolirajte plo¢u prije svake primjene na
moguca ostecenja. Plo¢e s popucalim tijelima,
neravnotezom ili boénim zazorom ne smiju
se koristiti. Napomena! Tup zvuk ukazuje na
moguce ostecenje.

®  Pazljivo rukujte brusnim alatom, nemojte ga
ispustati i izbjegavajte udarce.

® Alat za brusenje ¢uvajte na takav nacin da se iz-
bjegnu mehanicka ostecenja i Stetni utjecaji vla-
ge, mraza, jednostranog zagrijavanja ili hladenja
i agresivnih medija.

Pravilan izbor alata za brusenje

Upozorenje!

® Plo¢a mora biti prikladna za materijal koji je pot-
rebno odvajiti.

® Dimenzije ploCe za rezanje moraju odgovarati
stroju.

® Najvedi dopusteni broj okretaja plo¢e mora biti
barem toliko velik kao najveci broj okretaja vre-
tena stroja.

Montaza

Opasnost!

®  Smijer okretanja ploc¢e (vidi utisnutu strelicu) uvi-
jek mora odgovarati smjeru okretaja stroja.

® Nemoijte provoditi nikakve promjene na rupi
ploce za rezanje.

®  PaZljivo provjerite stezne prirubnice. Moraju biti
u dobrom mehani¢kom stanju i bez stranih pred-
meta, poput ostataka brusenja.

®  Gurnite brusni alat bez primjene sile na vreteno
ili drzag, poravnajte ga i pazljivo stegnite.

®  Upotreba redukcijskih prstenova ili ¢ahura za
smanjenje otvora u dijamantnim plo¢ama za re-
zanje nije dopustena.

Rezanje brusenjem

Opasnost!

® Fiksirajte uvijek materijal koji se treba odvojiti.

® Dijamantna plo¢a za rezanje je namijenjena
samo za ravno rezanje. Rezanje krivulja ili jed-
nostrani pritisak popre¢no od smjera rezanja
moze dovesti do pukotina ili odvajanja segmena-
ta, koja mogu dovesti do ozljeda.

® Izbjegavajte kod rata na ¢vrsto postavljanje ili
udarce.

® |zbjegavajte preopterecenje i rezanje bez pritis-
ka, tezina stroja je dovoljna!

®  QOdvojite velike presjeke u nekoliko koraka.

®  Uvijek osigurajte dovoljno hladenje i na taj nacin
izbjegavajte prekomjerno zagrijavanje. Uvazite
napomene stroja o rashladnim tekuéinama i
mogucim procesima hladenja (npr. redoviti rad u
praznom hodu stroja)

® Napomena! Uvijek koristite sve mogucnosti
za dovoljno hladenje ploce, to povecava vijek
trajanja ploce.

Molimo uvazite dodatne sigurnosne napomene
doti€énog uredaja.
Dobro sacuvajte ove sigurnosne napomene.
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Bezbednosne napomene za dijamantske rezne
ploce

Objasnjenje informacija i simbola:

Precnik ploce

Pre¢nik otvora

Plo¢a sa dijamantskom reznom ivicom

Maksimalni broj obrtaja

Maksimalna obimna brzina

Materijal za obradu (npr. keramic¢ka plogica)

Materijal za obradu (npr. kamen)

Oprez! Nosite zastitne rukavice.

Oprez! Dozvoljeno samo za potpuno zatvor-

eno radno podrucje. Ovi brusni alati smeju da

se koriste samo na stacionarnim masinama za
brusenije ¢ija je zastitna oprema prihva¢ena kao
potpuno zatvoreno radno podrucje.

10. Upozorenje! Odobreno samo za mokro re-
zanje. Ovi brusni alati smeju da se koriste samo
za mokro rezanje.

11. Opasnost! Procitajte sve bezbednosne napo-
mene i uputstva.

12. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Usled uticaja
buke mozZe dodi do osteéenja sluha.

13. Oprez! Nosite masku za zastitu od praSine.
Kod obrade kamena i drugih materijala moze
dodi do stvaranja prasine Stetne po zdravlje. Az-
bestni materijali ne smeju da se obraduju!

14. Oprez! Nosite zastitne naocare. Varnice koje
nastaju tokom rada, ili iverje, piljevina i prasina
koji izlaze iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.

15. Opasnost! Opasnost od posekotina.

16. Opasnost! Nije odobreno za bo¢no brusenje.
Ovi brusni alati smeju da se koriste samo za re-
zanje.

17. Opasnost! Nije odobreno za ru¢no brusenje.
Ovi brusni alati smeju da se koriste samo na sta-
cionarnim masinama za brusenje.

©CONO>O A~ WN =

Opste informacije o dijamantskim reznim
ploéama

Ova dijamantska rezna plo¢a se sastoji od metalne
osnove lista i segmenta koji je postavljen po obimu.
Segment je izraden od meSavine dijamanta, vezivnog
sredstva i materijala za punjenje. Na svojstva reza
rezne plo¢e znacajno utiéu karakteristike segmenta,
kao npr.: Koncentracija dijamanta, svojstva vezivnog
sredstva, oblik segmenta itd.

Upozorenje! Ploc¢u nikada ne koristiti za materijale ili
rezove Kkoji nisu odobreni!

Rukovanije i skladistenje

Upozorenje!

®  Pre svake upotrebe proveriti da li je plo¢a
eventualno ostec¢ena. Plo¢e sa naprslim telima,
neuravnotezeno$cu i boénim udarima se ne
smeju koristiti. Napomena! Tup zvuk ukazuje na
eventualno ostecenje.
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®  Pazljivo rukujte brusnim alatom, nemojte dozvoliti
da padne i izbegavajte udare.

®  Brusni alat skladistite tako da budu izbegnuta
mehanicka ostecenja, kao i Stetan uticaj us-
led vlage, mraza, jednostranog zagrevanja ili
hladenja i agresivnih fluida.

Pravilan izbor brusnog alata

Upozorenije!

® Plo¢a mora biti pogodna za materijal koji se reze.

®  Dimenzije rezne plo¢e moraju da odgovaraju
masini.

® Maksimalan dozvoljeni broj obrtaja plo¢e mora
biti najmanije toliko visok kao maksimalni broj
obrtaja vretena masine.

Montaza

Opasnost!

®  Smer obrtanja ploce (vidi od§tampanu strelicu)
se uvek mora podudarati sa smerom obrtanja
masine.

® Nikada ne vrsite bilo kakve modifikacije na otvoru
rezne ploce.

®  Pazljivo proverite steznu prirubnicu. One moraju
biti u dobrom mehani¢kom stanju i bez stranih
tela, kao $to su na primer ostaci brusenja.

®  Brusno telo bez primene sile gurnuti na vreteno ili
prihvat, poravnati i pazljivo stegnuti.

®  Upotreba redukcionih prstenova ili ¢aura za
smanijenje otvora na dijamantskim reznim
plo¢ama nije dozvoljena.

Rezanje

Opasnost!

®  Uvek fiksirajte materijal koji se reze.

® Dijamantska rezna plo¢a je namenjena samo za
ravne rezove. Rezovi u obliku krive ili jednostrani
pritisak mogu dovesti prouzrokovati pukotine
ili odvajanje segmenata koji mogu dovesti do
povreda.

®  Prilikom obavljanja radova izbegavajte naglo
spustanje i udare.

® Izbegavajte preoptereéenija i rezanje obavljajte
bez pritiska, teZina masine je dovoljna!

® Rezanje velikih poprecnih preseka obavljajte u
nekoliko radnih koraka.

®  Uvek osigurajte dovoljno hladenje i na taj nagin
izbegnite prekomerno zagrevanje. U tu svrhu
obratite paznju na napomene o masini u vezi
rashladnog sredstva i eventualnih procesa
hladenja (npr. redovan prazan hod masine)

® Napomena! Uvek koristite sve moguénosti za
adekvatno hladenje ploce, to produzava vek tra-
janja ploce.

Vodite ra¢una o dodatnim bezbednosnim napomena-
ma odgovarajuéeg uredaja.
Dobro sacuvajte ove bezbednosne napomene.
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Elmas kesme taslari icin gecerli is glivenligi
uyarilan

Kesme tasi lizerindeki bilgi ve sembollerin

aciklamasi:

Kesme tasi ¢capi

Delik ¢capi

Elmas kaplamali kesme tasi

Azami calisma devri

Maksimal gevresel hiz

Kesilecek malzeme (6rnegin fayans)

Kesilecek malzeme (6rnegin tas)

Dikkat! i eldiveni takin.

Dikkat! Kesme tasi ile sadece kapali bir

béliimde ¢aligmaya izin verilir. Bu taglama ve

kesme takimlari, koruma tertibati tam kapali bir
calisma ortami olarak taninmig sabit taglama ma-
kinelerinde kullanilir.

10. ikaz! Sadece islak kesme isleminde
kullanilacaktir. Bu taglama ve kesme takimlari
sadece Islak kesme calismalarinda kullanilacaktir.

11. Tehlike! Giivenlik uyarilar ve talimatlarin ti-
miind okuyun.

12. Dikkat! Kulaklk takin. Guriltu isitme kaybina yol
acabilir.

13. Dikkat! Toz maskesi takin. Tas ve diger mal-
zemeleri kesme isleminde sagliga zararli toz
olusabilir. Asbestli malzemelerin kesilmesi
yasaktir!

14. Dikkat! is gézliigii takin. Caligma esnasinda
olusan kivilcim veya aletten firlayan kiymik, toz ve
talas gérme kaybina yol acabilir.

15. Tehlike! Kesilme tehlikesi.

16. Tehlike! Kesme tasinin yan bélimii ile
taglama yapilamaz. Bu kesme tagslari sadece
kesme isleminde kullanilacaktir.

17. Tehlike! Taglama ve kesme makinesi sa-
bitlenecektir. Bu taslama ve kesme takimlari
sadece sabit taglama makineleri Gizerine takilarak
kullanilacaktir.

©CENoO N~

Elmas kesme taslari hakkinda genel bilgileri

Bu elmas kesme tasi, ana metal gévdeden ve cevresel
olarak uygulanmis elmas segmentlerden olusur. Tas
cevresine uygulanan segment elmas, baglayici madde
ve dolgu maddesinden imal edilmistir. Kesme taginin
kesme 06zelliklerini 6rnegin elmas konsantrasyonu,
baglayici madde 6zelligi, segment geometrisi vs. gibi
unsurlar etki eder.

ikaz! Kesme tagini asla kesilmesi yasak olan malze-
meler veya kesimler i¢in kullanmayin!

Kullanim ve depolama

ikaz!

®  Kesme tasinin hasarl olup olmadigini her
kullanimdan énce kontrol edin. Gévdesi catlak,
balans bozuklugu veya egilmis olan taslarin
kullaniimasi yasaktir. Bilgi! Tasa vuruldugunda
kalin ses ¢cikmasi tasin hasarli olduguna isaret
eder.
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® Taglama ve kesme takimlarini dikkatli kullanin,
yere diisirmeyin ve darbe almasini 6nleyin.

® Taglama ve kesme takimlarini mekanik hasar
olusmayacak ve nem, don, tek tarafli isinma veya
soguma gibi etkenlerden uzak ve tahris edici mal-
zemelere maruz kalmayacak sekilde depolayin.

Taslama ve kesme takimlarinin dogru secimi

ikaz!

®  Segilecek tas kesilecek malzemeye uygun
olacaktir.

®  Kesme taginin ebatlari makineye uygun olacaktir.

®  Tasin azami devir degeri en az makinenin azami
devri kadar olacaktir.

Montaj

Tehlike!

®  Kesme taginin dénme yénu (lizerindeki ok
isaretine bakiniz) daima makinenin dénme yoni
ile ayni olmaldir.

®  Kesme tasinin deligi Gzerinde herhangi bir
degisiklik yapmayin.

®  Sikma flanslarin dikkatlice kontrol edin. Flanslar
mekanik agidan iyi durumda olacak ve tizerinde
drnegin taslama toz gibi artiklar bulunmayacaktir.

®  Takimi herhangi bir zorlama olmadan makinenin
mili izerine yerlestirin, dlzeltin ve dikkatlice sikin.

® Elmas kesme tasinin deligini kiictltmek igin her-
hangi bir rediiksiyon burcunun veya benzer aletin
kullaniimasi yasaktir.

Kesme taglar

Tehlike!

® Kesilecek is pargasini daima sabitleyin.

® Elmas kesme tasi sadece duiz kesimler igin uy-
gundur. Kiviimli kesim yapma veya kesim yénuniin
enine tel tarafll baski uygulama catlak olusmasina
veya segmentlerin sékilmesine yol agacagindan
yaralanma tehlikesi olusturur.

® Calisma esnasinda takimin sert sekilde is parcasi
Uzerine temas etmesine veya darbe almasini
onleyin.

®  Asin yuklemeden kaginin ve herhangi bir baski
uygulamadan makinenin kendi agirligi ile kesim
yapin!

®  Blyk enine kesimleri birden fazla kesim
isleminde uygulayin.

® Makine ve takimin daima yeterli oranda
sogumasini sadlayin ve bdylece asiri isinmayi 6n-
leyin. Bu konuda makine sogutma sivisi ile ilgili bil-
gileri ve muhtemel sogutma prosesleri talimatlarini
(6rnegin makineyi dizenli rélantide ¢alistirma)
dikkate alin.

© Bilgi! Kesme tasinin yeterli derecede sogutulmasi
icin gerekli olanaklardan faydalanin, bu sekilde
tasin kullanim émri uzatilir.

Tasin takilacagi makine ile ilgili ek giivenlik uyarilarini
da dikkate alin.
Givenlik uyarilarini iyi bir yerde saklayin.
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Wskazowki bezpieczenistwa odnosnie pracy z diamen-
towymi tarczami tngcymi

Objasnienie symboli i oznaczen umieszczonych na

tarczy:

Srednica tarczy

Srednica otworu mocowania tarczy

Tarcza z nasypem diamentowym

Maksymalna liczba obrotéw

Maksymalna predkos$é obwodowa

Materiat poddawany obrébce (np. ptytka ceramiczna)

Materiat poddawany obrébce (np. kamien)

Ostroznie! Pracowaé w rekawicach ochronnych.

Ostroznie! Do uzytku wytgcznie w catkowicie

zamknigtym obszarze roboczym. Te narzedzia szli-

fierskie moga by¢ stosowane tylko do szlifierek stacjo-
narnych, ktérych elementy zabezpieczajace spetniaja
wymogi dla catkowicie zamknigtych obszaréw robo-
czych.

10. Ostrzezenie! Do uzytku wytgcznie do cigcia na
mokro. Te narzedzia szlifierskie wolno stosowaé
wytgcznie do cigcia na mokro.

11. Niebezpieczenstwo! Przeczyta¢ wszystkie wska-
zéwki bezpieczenstwa i instrukcje.

12. Ostroznie! Stosowac ochronniki stuchu.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

13. Ostroznie! Stosowa¢ maske przeciwpytowa. Po-
dczas obrdébki kamieni lub innych materiatéw moze
powstawac pyt szkodliwy dla zdrowia. Nie obrabiaé
materiatu zawierajgcego azbest!

14. Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. Powstajace po-
dczas pracy iskry lub wyrzucane z urzgdzenia drzazgi,
widry oraz pyt moga spowodowac utrate wzroku.

15. Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo zranie-
nia.

16. Niebezpieczenstwo! Zabrania sig¢ uzywac tarczy
do szlifowania bocznego. Te narzedzia szlifierskie
wolno stosowaé wytacznie do cigcia szlifierka.

17. Niebezpieczenstwo! Zabrania sig¢ uzywac tarczy
do tzw. szlifowania z reki. Te narzedzia szlifierskie
moga by¢ stosowane tylko do szlifierek stacjonarnych.

©CRNDO AN~

Ogolne informacje odnosnie tarcz diamentowych
Diamentowa tarcza tngca sktada sig z metalowego korpusu
i diamentowego segmentu umieszczonego na obwodzie.
Segment zostat wyprodukowany z mieszanki proszku dia-
mentowego, spoiwa i wypetniaczy. Wtasnosci cigcia tarczy
tnacej zalezg w duzym stopniu od wtasciwosci segmentow,
np. koncentracji proszku diamentowego, wtasciwosci spoi-
wa, formy segmentu itd.

Ostrzezenie! Zabrania sie stosowania tarczy do
materiatéw lub cig¢ innych niz dozwolone przez produ-
cental

Obchodzenie si¢ z wyrobem i sktadowanie

Ostrzezenie!

®  Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ czy tarcza nie
zostata uszkodzona. Zabrania sig stosowania tarczy,
jezeli jest ona popekana, jest niewywazona lub skrzy-
wiona. Wskazéwka! Gtuchy dzwigk jest wskazéwka,
ze tarcza zostata uszkodzona.

®  Obchodzi¢ sig z narzedziem szlifierskim z zachowa-
niem ostroznosci; nie dopusci¢ do tego, aby upadto
lub zostato uderzone.

® Narzedzia szlifierskie nalezy przechowywac w taki
sposob, aby nie dopusci¢ do mechanicznego usz-
kodzenia narzedzia ani nie zostato ono wystawione
na negatywne dziatanie wilgoci, mrozu, agresywnych
substanciji ani nie doszto do jednostronnego nagrzania
lub schtodzenia narzedzia.

Prawidtowy wybér narzedzia szlifierskiego

Ostrzezenie!

®  Tarcza musi byé przeznaczona do cigcia danego rod-
zaju materiatu.

®  Wymiary tarczy tngcej musza pasowaé do danych
technicznych danej maszyny.

®  Maksymalna dopuszczalna liczba obrotéw tarczy musi
by¢ taka sama lub wigksza niz maksymalna liczba
obrotéw wrzeciona maszyny.

Montaz

Niebezpieczenstwo!

®  Kierunek obrotéw tarczy (wskazany strzatkg na tar-
czy) zawsze musi sie zgadzac z kierunkiem obrotéw
maszyny.

®  Nie wykonywa¢ zadnych zmian w konstrukcji otworu
tarczy tngcej.

®  Doktadnie sprawdza¢ stan kotnierzy mocujacych.
Muszg sie one znajdowac¢ w dobrym stanie technicz-
nym i by¢ wolne od ciat obcych takich jak np. resztki
po szlifowaniu.

®  Sciernice nalezy nasunaé na wrzeciono lub moco-
wanie bez wywierania sity, ustawi¢ jg w prawidtowym
potozeniu i starannie zamocowac.

®  Zabrania sie stosowania tulei lub pierscieni redukcyj-
nych w celu zmniejszenia otworu w diamentowych
tarczach tngcych.

Przecinanie szlifierkg

Niebezpieczenstwo!

®  Materiat, ktory ma by¢ ciety, musi zawsze by¢ zamo-
cowany.

®  Diamentowa tarcza tngca przeznaczona jest wytacznie
do wykonywania cig¢ prostych. Cigcie krzywych lub
nacisk wywierany jednostronnie w poprzek kierun-
ku ciecia moga spowodowac peknigcie tarczy lub
odtamanie sig segmentéw, co moze by¢ przyczyna
obrazen.

®  Podczas pracy unika¢ szybkiego lub gwattownego
przyktadania tarczy i uderzen.

®  Unika¢ przecigzenia i cigé bez wywierania nacisku
- waga maszyny jest wystarczajgca, aby zapewni¢
prawidtowg prace!

®  Przedmioty o duzym przekroju nalezy przecina¢ w
kilku etapach.

®  Zawsze zapewni¢ wystarczajgce chtodzenie i w ten
sposob unikaé nadmiernego nagrzania. Przestrzegac
odpowiednich wskazéwek w dokumentacji maszyny
odnosnie chtodziwa i mozliwych proceséw chtodzenia
(np. regularna praca maszyny na biegu jatowym).

®  Wskazéwka! Nalezy zawsze uzy¢ wszystkich zaleca-
nych mozliwos$ci chtodzenia tarczy, poniewaz wydtuza
to czas pracy tarczy.

Stosowac sig rowniez do wskazéwek bezpieczenstwa dan-
ego urzgdzenia.
Starannie przechowywac wskazowki bezpieczenstwa.
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Teemantloikeketaste ohutusjuhised

Andmete ja simbolite seletus:

Ketta 1abimo6t

Puurava 18bimoot

Teemantkattega ketas

Maksimaalne pd6rlemissagedus

Maksimaalne ringkiirus

Toéo6deldav materjal (nt plaat)

Toéddeldav materjal (nt kivi)

Ettevaatust! Kandke kaitsekindaid.

Ettevaatust! Lubatud ainult téielikult sule-

tud té6piirkonnas. Neid lihvimist6driistu tohib

kasutada ainult statsionaarsetel lihvimissead-
metel, mille kaitseseadiseid tunnustatakse
taielikult suletud té6piirkonnana.

10. Hoiatus! Lubatud liksnes mérgléikamiseks.
Seda lihvimistddriista voib kasutada ainult
margldikamiseks.

11. Oht! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhen-
deid.

12. Ettevaatust! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pbhjustada kuulmiskaotust.

13. Ettevaatust! Kandke tolmumaski. Kivi ja teis-
te materjalide t66tlemisel voib tekkida tervisele
kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat materjali ei tohi
toddeldal

14. Ettevaatust! Kandke kaitseprille. T66 ajal
tekkivad sddemed ning seadmest lendavad kil-
lud, laastud ja tolm véivad nahtavust halvenda-
da.

15. Oht! Sisseldikamise oht.

16. Oht! Ei ole lubatud kasutada kiilglihvimi-
seks. Neid lihvimist&driistu voib kasutada ainult
|6ikamiseks.

17. Oht! Ei ole lubatud kasutada vabakée lih-
vimiseks. Neid lihvimistddriistu voib kasutada
ainult fikseeritud lihvimismasinatel.

©COoONOO AN~

Uldine teave teemantldikeketaste kohta
Teemantlbikeketas koosneb metallist saekettast

ja selle umber kinnitatid segmendist. Segment on
valmistatud teemandi, sideaine ja taiteaine segust.
Loikeketta I6ikeomadusi mojutavad olulisel maaral
segmendi omadused, nt: teemandi kontsentratsi-
oon, sideaine omadused, segmendi kuju jne.
Hoiatus! Arge mitte kunagi kasutage ketast muude
kui lubatud materjalide voi I6igete jaoks.

Késitsemine ja ladustamine

Hoiatus!

® Kontrollige ketast enne iga kasutamist véima-
like kahjustuste osas. Méranenud korpuste, ta-
sakaalutuse voi kulgviskumisega kettaid ei tohi
kasutada. Méarkus! Tuhm kéla viitab véimalikele
kahjustustele.

® Kasitsege lihvimistédrista hoolikalt, arge laske
sellel maha kukkuda ja valtige 166ke.

® Ladustage lihvimistddriist nii, et valditakse
mehaanilisi kahjustusi, samuti niiskuse, kiilma,
Uhepoolse soojendamise voi jahutuse ja agres-
siivsete keskkondade kahjulikku moju.

Lihvimistéériista oige valik

Hoiatus!

® Ketas peab Ibigatava materjali jaoks olema
sobiv.

® |Loikeketta médtmed peavad masinaga kokku
sobima.

® Ketta maksimaalselt lubatud péérlemissagedus
peab olema vahemalt sama suur kui masina
maksimaalselt lubatud spindli péérlemissage-
dus.

Montaaz

Oht!

®  Ketta pdorlemissuund (vt peale triikitud nool)
peab alati olema sama masina p&6rlemissuu-
naga.

o Age muutke I5ikeketta ava.

®  Kontrollige hoolikalt kinnitusaérikuid. Need pea-
vad olema heas mehaanilises seisukorras ning
neil ei tohi olla voorkehi, nt lihvimisel eraldunud
materjali jadke.

® Lukake kaiakivi joudu rakendamata spindlile voi
pessa, joondage valja ja kinnitage hoolikalt.

® Kahandusseibide vdi —pukside kasutamine
teemantldikeketaste avade vaiksemaks muut-
miseks ei ole lubatud.

Loiketood

Oht!

® Fikseerige Idigatav materjal alati.

® Teemantldikeketas sobib Uksnes sirgete I6igete
jaoks. Kdverate 16ikamine voi Uhepoolne surve
I6ikesuunale ristipidises suunas voib pdhjus-
tada morasid voi segmendi eraldumist, mis
voivad pdhjustada vigastusi.

® Tootamisel véltige peale surumist ja 166ke.

®  Valtige llekoormust ja I6igake iima surveta,
masina raskusest piisab!

® Tehke suured nurkldiked mitme etapina.

® Tagage alati piisav jahutus ja véltige sellega
liigset soojenemist. Jargige selleks juhiseid
jahutusainete masina ja voimalike jahutusprot-
sesside kohta (nt masina regulaarne tihikaik).

© Méarkus! Kasutage alati koiki voimalusi ketta
piisavaks jahutamiseks, see pikendab ketta
kasutusiga.

Jargige taiendavalt vastava seadme ohutusjuhiseid.
Hoidke ohutusjuhised alles.
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Drosibas noradijumi dimanta griezéjdiskiem

Noradijumu un simbolu skaidrojumi:

Diska diametrs

Urbuma diametrs

Ar dimantiem aprikots disks

Maksimalais apgriezienu skaits

Maksimalais perifériskais atrums

Apstradajamais materials (piem., flizes)

Apstradajamais materials (piem., akmens)

Uzmanibu! Lietojiet aizsargcimdus!

Uzmanibu! Atlauts izmantot tikai pilniba

slégtas darba zonas. Sos slipééanas inst-

rumentus drikst izmantot tikai uz stacionaram
slipésanas masinam, kuru aizsardzibas ietaises
tiek atzitas par pilniba slégtu darba zonu.

10. Bridinajums! Atlauts veikt tikai slapjo
griesanu. Sos slipéganas instrumentus drikst
izmantot tikai slapjajai grieSanai.

11. Bistami! Izlasiet visus drosibas noradijumus
un instrukcijas.

12. Uzmanibu! Lietojiet dzirdes aizsargus.
Trok$nu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

13. Uzmanibu! Lietojiet respiratoru. Apstradajot
akmeni un citus materialus, var rasties veselibai
kaitigi putekli. Aizliegts apstradat azbestu
saturoSu materialu!

14. Uzmanibu! Lietojiet aizsargbrilles. Darba laika
radusas dzirksteles vai $kembas, skaidas un
putekli var izraisit redzes zudumu.

15. Bistami! SagrieSanas risks.

16. Bistami! Nav atlauts izmantot sanu
slipésanai. Sos slipésanas instrumentus drikst
izmantot tikai grieSanai.

17. Bistami! Nav atlauts izmantot slipeSanai,
turot instrumentu rokas. Sos slipésanas in-
strumentus drikst izmantot tikai stacionarajas
slipéSanas masinas.

©CONO>O A~ WN =

Vispariga informacija par dimanta griezejdiskiem
Sie dimanta griezéjdiski sastav no metala pamata
plaksnes un pa perimetru pievienotu segmentu. Seg-
ments tika izgatavots no maisijuma, ko veido dimanti,
saistvielas un pildvielas. Griez&jdiska grieSanas
Tpasibas butiski ietekmé segmenta Tpasibas,
pieméram, dimantu koncentracija, saistvielas
Tpasibas, segmenta forma utt.

Bridinajums! Nekad neizmantojiet disku
neapstiprinatiem materialiem vai griezumiem!

LietoSana un uzglabasana

Bridinajums!

® Pirms katras lieto$anas reizes parbaudiet,
vai disks nav bojats. Nedrikst izmantot diskus
ar plisusiem korpusiem, nesimetriskumu vai
deformacijam. Noradijums! Dobja skana norada
uz iespéjamu bojajumu.

© Rupigi rikojieties ar slipéSanas instrumentu,

nelaujiet tam nokrist un izvairieties no triecieniem.
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®  Uzglabajiet slipé$anas instrumentu ta, lai
izvairitos no mehaniskiem bojajumiem, ka art
kaitigas ietekmes mitruma, sala, vienpuséjas
sildiSanas vai dzesé$anas un agresivu mediju
iedarbibas déel.

Pareiza slipéSanas instrumenta izvéle

Bridinajums!
® Diskam jabut piemérotam griezamajam
materialam.

®  Griezéjdiska izmériem ir jaatbilst iekartai.

® Diska maksimalajam pielaujamajam apgriezienu
skaitam ir jabat vismaz tik lielam ka iekartas
maksimalajam varpstas apgriezienu skaitam.

Montaza

Bistami!

® Diska grieSanas virzienam (skatit uzdrukato
bultu) vienmér ir jasakrit ar iekartas grieSanas
virzienu.

® Neveiciet griezéjdiska urbuma izmainas.

© Rupigi parbaudiet iespiléSanas atlokus. Tiem
jabat laba mehaniska stavokli, un tie nedrikst
saturét sveskermenus, pieméram, slipésanas
parpalikumus.

® Slipésanas elementu bez spéka pielietosanas
uzbidiet varpstai vai turétajam, noregulé&jiet un
rapigi iespilgjiet.

® Nav pielaujama samazinasanas gredzenu vai
Gaulu izmantos$ana dimanta griez&jdisku urbumu
samazinasanai.

GrieSana

Bistami!

®  Vienmér nofiksgjiet griezamo materialu.

® Dimanta griezéjdisks ir piemérots tikai taisniem
griezumiem. Likumu grieSana vai vienpuséjs
spiediens $kérsam grieSanas virzienam var radit
plaisas vai segmentu atdali$anos, kas var izraisit
savainojumus.

® Darba laika izvairieties no stingras uzlik§anas un
triecieniem.

® |zvairieties no parslodzes un grieziet bez spiedie-
na, iekartas svars ir pietiekams!

® \Veiciet lielakus Skérsgriezumus vairakos darba
solos.

®  Vienmér nodrosiniet pietiekamu dzesésanu,
lai izvairitos no parmérigas parkarsanas.
Sim noltikam ievérojiet iekartas noradijums
par dzeséSanas lidzekliem un iesp&jamiem
dzeséSanas procesiem (piem., regulara iekartas
darbiba tuksgaita)

® Noradijums! Vienmér izmantojiet visas iespéjas,
kas nodro$ina pietiekamu diska dzeséSanu. Tas
pagarina diska kalpo$anas ilgumu.

levérojiet attiecigas ierices papildu drosibas
noradijumus.
Rupigi uzglabajiet drosSibas noradijumus.
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Saugos nurodymai deimantiniams pjovimo dis-
kams

Nurodymy ir simboliy paaiskinimas:

Disko skersmuo

Kiaurymeés skersmuo

Deimantinis diskas

Didziausios apsukos

Didziausias apskritiminis greitis

Apdorojama medziaga (pvz., plytelés)

Apdorojama medziaga (pvz., akmuo)

Atsargiai! Muvékite apsauginémis

pirstinémis.

9. Atsargiai! Leidziama tik visiSkai uzdarai dar-
bo zonai. Siuos lifavimo jrankius galima naudo-
ti tik stacionariose $lifavimo staklése, kuriy ap-
sauginiai jtaisai yra pripazinti visiSkai uzdaromis
darbo zonomis.

10. Ispéjimas! Leistina tik Slapiems pjovimo dis-
kams. Siuos $lifavimo jrankius galima naudoti tik
Slapiam pjovimui.

11. Pavojus! Perskaitykite visus saugos nurody-
mus ir instrukcijas.

12. Atsargiai! NeSiokite apsauga nuo triuk§mo.
Dél triukSmo poveikio kyla pavojus prarasti
klausa.

13. Atsargiai! Naudokite apsaugos nuo dulkiy
kauke. Apdorojant akmenj ir kitas medziagas
gali susidaryti kenksmingy dulkiy. Negalima ap-
doroti medziagy, kuriose yra asbesto!

14. Atsargiai! UZsidékite apsauginius akinius.
Dirbant susidarancios ziezirbos, i$ prietaiso
skriejancios skeveldros, smulkios drozlés ir
dulkes gali pazeisti akis.

15. Pavojus! Rizika jsipjauti.

16. Pavojus! Neleidziama $lifuoti $onu. Siuos
Slifavimo jrankius galima naudoti tik pjovimo dis-
kui.

17. Pavojus! Neleidziama Slifuoti rankiniu bidu.
Siuos $lifavimo jrankius galima naudoti tik stacio-
nariose $lifavimo staklése.

ONO O AW~

Bendroji informacija apie deimantinius diskus
Sj deimantinj pjovimo diska sudaro metalo pjuklo
geleztés ir prie apskritimo pritvirtintas segmentas.
Segmentas buvo pagamintas i§ deimanto, risiklio

ir uzpildy misinio. Pjovimo disko savybéms didelés
jtakos turi segmento savybés, pvz., deimanty kon-
centracija, suri$iklio savybés, segmento forma ir kt.
Ispéjimas! Niekada nenaudokite disko neleistinoms
medziagoms pjauti arba neatlikite juo neleistiny
pjaviy!

Naudojimas ir sandéliavimas

Ispéjimas!

®  Pries$ kiekviena naudojima patikrinkite, ar diskas
nepazeistas. Negalima naudoti disky, kuriy
korpusas suply$es, iSsibalansaves ar jauiamas

Soninis smugiavimas. Nurodymas! Duslus gar-
sas reiskia galima zala.

®  Su Slifavimo jrankiu elkités atsargiai, nemeskite ir
venkite smugiy.

o Siifavimo jrankij laikykite taip, kad baty i$vengta
mechaniniy pazeidimy ir kenksmingo drégmés,
Salcio, vienpusio kaitinimo ar ausinimo bei agre-
syvios terpes poveikio.

Teisingas Slifavimo jrankio pasirinkimas

Ispéjimas!

® Diskas turi bati tinkamas pjaustomai medziagai.

®  Pjovimo disko matmenys turi atitikti masing.

® Didziausios leistinos disko apsukos turi biti ne
mazesnés nei didziausias masinos asies apsuky
skaicius.

Montavimas

Pavojus!

©  Disko sukimosi kryptis (Zr. iSspausdintg rodykle)
visada turi sutapti su masinos sukimosi kryptimi.

® Nekeiskite pjovimo disko angos.

®  Atidziai patikrinkite jtempimo junges. Jie turi bati
geros mechaninés buklés ir be svetimkiniy,
tokiy kaip nuslifuoti likuciai.

® Nenaudojant jégos Slifavimo diskag uzstumkite
ant veleno ar laikiklio, sureguliuokite ir atsargiai
prispauskite.

®  Deimantiniy pjovimo disky kiauryméms
sumazinti draudziama naudoti laisvus mazinimo
Ziedus arba lizdus.

Pjovimo diskai

Pavojus!

® Visada pritvirtinkite pjaustoma medziaga.

®  Deimantinis pjovimo diskas tinka tik tiesiam
pjovimui. Pjovimas vingiais arba vienpusis spau-
dimas pjovimo kryptimi gali sglygoti jtrakimus
ar segmenty atsiskyrimus, dél kuriy galite
susizeisti.

©  Dirbdami venkite stipraus kontakto ir smugiy.

® Venkite per dideliy apkrovy ir nepjaukite stipriai
spausdami, pakanka masinos svorio!

® Didelius skersinius pjuvius atskirkite keliais
etapais.

® Visada uztikrinkite pakankama ausinima ir taip
venkite per didelio jkaitimo. Laikykités masinos
nurodymy dél ausinimo skys¢iy ir galimy
ausinimo procesy (pvz., reguliarus masinos dar-
bas tus€igja eiga).

® Nurodymas! Visada iSnaudokite visas galimy-
bes pakankamam ausinimui, tai padidins disko
naudojimo laikg.

Taip pat laikykités atitinkamo prietaiso saugos
nurodymy.
Saugumo nurodymus laikykite tinkamoje vietoje.
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MHCTpYKumMK 3a 6e30NacHOCT 3a AUAMAHTEHU
pemelmn aucKose

PasAcHeHue Ha MHoOpMaLUATa U CUMBOSIUTE:

[rameTbp Ha AncKa

BbHLIEH AnameTbp Ha oTBOpa

PexeLw AUCK ¢ AramaHTeHO NOKPUTHE

MakcmmanHm 060poTu

MakcumanHa nepudepHa cCKopocT

Martepuan, KoiTo TpsabBa fa ce o6paboTu (Hanp.

naoyKa)

7. Martepuan, KoWTo Tpsibsa fa ce 06paboTu (Hanp.
KaMbK)

8. BHumaHmue! HoceTte npeanasHu pbKaBuLM.

9. BHumaHwue! [lonycTUMO camo 3a HanbJIHO
3aTBOpPEeHU paboTHU 30HU. Teau WMGOBBLYHU
MHCTPYMEHTM MOraT Aa ce M3Mon3BaT camo Ha
cTaunoHapHu LIJJ'IMdJOB'I:HHVI MalUUHN, YNETO 3alUTHO
o6opyaBaHe e NPU3HaTo 3a HaMmb/IHO 3aTBOPEeHa
paboTHa 30Ha.

10. MpeaynpemxpaeHune! JonycTMMoO camo 3a MOKPO
pA3aHe. Teau WanhoBbYHN MHCTPYMEHTHM TpAGBa Aa
Ce M3MoN3BaT Camo 3a MOKPO pA3aHe.

11. OnacHocT! MpoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLUKN 32
6e30MacHOCT U YKa3aHUA.

12. BHumanue! Hocete 3awuTa Ha cnyxa. MsnaraHeto
Ha LyM MOXe fja NPpUYMHK 3ary6a Ha cayxa.

13. BHumanue! Hocete npotuBonpaxosa macka. Mpu
06paboTHaTa Ha KaMbK 1 ipyrv MaTepuaim Moxe a
BB3HWKHE OMnaceH 3a 3apaBeTo npax. Matepuanu,
ChAbpHaLLmM as3becT, He TpsAGBa Aa ce obpadoTaar!

14. BHumaHue! HoceTe npeanasHu ouunna. Vickpute,
Bb3HWKHAM N0 Bpeme Ha paboTa, Uam TPecku,
CTPYIKM 1 Npax, U3ausalum ot ypega, Morar ga
NPUYMHAT 3ary6a Ha 3peHue.

15. OnacHocT! OnacHoOCT OT nopA3BaHe.

16. OnacHocT! He e gonycTMmo 3a CTpaHM4HO
wnudosaHe. Tesn WAMHOBBYHN UHCTPYMEHTH
TpAGBa fa ce U3Moa3BaT camo 3a abpa3vBHO pA3aHe.

17. OnacHocT! He e gonycTumo 3a cBo60aHO
waundosaHe. Tean WANPOBBLYHN MHCTPYMEHTH
TpAbBa Aa ce M3non3ear camo 3a CTaunoHapHK
LWAMPOBBYHN MALLMHW.

oo hwN =

0O61wwa uHhopmaLua 3a AuamaHTEHUTE AUCKOBe 3a
pA3aHe

Tosun fMamaHTeH AMCK 3a pA3aHe ce CbCTOM OT MeTasleH
OCHOBEH JINCT U CErMEHT, NPUKPENeH KbM OBMKONKaTa.
CermMeHTBT e cb3aazie NocpeACcTBOM CMEC OT AMaMaHT,
CBBbP3BaLL, Matepuan v MbaHUTeN. Pexelynte CBOMCTBa Ha
peeLmna IMCK ca 3HaYMTEIHO NOB/IMAHM OT CBOWCTBaTa
Ha CermeHTa, Hanp.: KOHUeHTpauusa Ha JuamaHTa,
CBOICTBA Ha CBBbP3BALLMA MaTepuas, hopma Ha cermeHTa
nap.

MpepynpewaeHune! H1uKora He M3nonsgBanTe AUCK 3a
HEefonycTMMK Matepuanu u cpesose!

U3non3saHe u cbxpaHeHue

MNpepynpexpeHue!

®  [pean BCAKO M3MON3BaHe NPOBEPABANTE JUCKa 3a
Bb3MOXHM noBpeau. He Tpabsa fa ce nanonssar
[ICKOBE C pasKbCaHW Tena, HepaBHOCTU NN
CTpaHW4HM yaapu. YkasaHue! Tbn 3ByK NoKassa
Bb3MOMXHU NOBPEaU.
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®  UsnonssaiiTe WANDOBBYHUA MHCTPYMEHT
cTaparesiHO, He ro ocTaBAlTe Ja naja v usbarsanTe
yaapu.

©®  TaKka cbxpaHfABanTe WAMPOBBYHUA UHCTPYMEHT,
Ye fa ce u3berHar MexaHMyHW NOBpean, KaKTo 1
OMNacHWA BIMAHUA Ha BNara, CTyf, 3aTornifAHe Uan
oxnarjaHe u arpecuBHU cpeau.

MNpaBuneH U36op Ha WANGHOBBLYEH UHCTPYMEHT

MpeaynpexaeHue!

®  [vckbT TpsabBa Aa e NOAXOASALL, 3a MaTepuana, KouTo
Lie ce paspa3Bsa.

®  PasmepuTe Ha perelums AUCK TpsabBa Aa nacear Ha
MawimHara.

®  MaKcumanH1Te AonycTMU 060POTH Ha AMCKa
TpAbGBa Aa ca Hai-MasiKo TOIKOBa BUCOKM, KOIKOTO
MaKCHMasHUTe 060POTU Ha LUNMHAENA HA MalLMHaTa.

MoHTamk

OnacHocT!

® [locokara Ha BbPTeHe Ha 1CKa (BUKTe
HaneyaTtaHarta CTpesika) Tpabsa BUHaru Aa cbanaja ¢
nocoKara Ha ABUKEeHMe Ha MallnHaTa.

©®  He npeanpuremarite NnPOMEHH Mo OTBOPUTE Ha
peeLma JUCK.

® [poBepsBaiTe cTapaTeNHo 3aTeratesiHua GaaHeL,.
Toit TpabBa Aa e B 406p0 MeXaHUYHO CbCTOAHUE
1 Aa e CBOBOAEH OT Yy AW Tena, Kato Hanpumep
LUNMPOBBLYHM OCTATbLM.

®  [bxHeTe wWandoBbYHATA Masa 6e3 npuiaraHe Ha
cuna BbpXy LNUHAENa UK NPUEMHOTO rHe3[o,
Harnacete A U cTapaTesiHO A 3aTerHere.

®  M3nonssaHeTo Ha peayLmpaLly NpbCTEHN UK
BYyKCH 3a peflyLpaHe Ha OTBOPUTE NPU AUaMaHTEHM
peeLLn JMCKOBE He e paspeLleHo.

AGpasuBHO pA3aHe

OnacHocT!

®  BuHaru duKcHpaiTe maTepuana, KOMTo LLe Ce pee.

©®  [InamaHTeHUTE pemeLLM ANCKOBE Ca NOAXOAALM
camo 3a npasu cpe3oBe. PAzaHeTo Ha KpnBKM
W MPUaraHeTo Ha HaTUCK OT efHaTa cTpaHa B
nocoKara Ha psAsaHe Morar fja NPUYMHAT MNyKHaTUHK
WK OT/IENBaHe Ha CerMeHTH, KOETO MOXe Aa AoBeae
[10 HapaHABaHWA.

®  [pu paboTa nsdsreamTe CUIEHO ONMPaHE 1 yaapy.

®  M36arBaiTe HaTOBapBaHWUATA U pemeTe 6e3 HaTHCK,
TErNoTO Ha MalLMHaTa He e AoCTaTbyHO!

®  Paspgenerte ronemu HanpeyHn Cpe3oBe Ha HAKOIKO
CTbBMNKW.

®  BuHaru ocurypsBaiTe JOCTaTb4yHO OX1axAaHe 1 o
TO3M HauYMH U36ArsariTe NPEKOMEPHOTO HarpaBaHe.
Mpwu ToBa cbbtoAaBaNTe yKasaHUATa Ha MalunHaTa
3a Ox/J1aAaLLmM CpesCcTBa U Bb3MOMHMW NpoLecH
Ha oxnamjaHe (Hanp. pefoBeH NpaseH xof Ha
mMalumHaTa)

®  YrasaHwue! BuHarn nsnonssaite BCUYKH
BB3MOXHOCTM 3a JOCTATBbYHO OXaXKAaHe Ha MCKa,
TOBa yBe/IM4YaBa eKCnaoaTaLMOHHUA UBOT Ha AWCKa,

[JonbaHuTenHo cbbnoaBaiTe MHCTPYKLMUTE 3a
6€e30MacHOCT Ha CbOTBETHUA Ypea,
ChbxpaHnaBaiTe A06pe MHCTPYKLMUTE 3a 6€30MacHOCT.
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MpaBuna TexHiKM 6e3NeKn NP1 BUKOPUCTaHHI
anMa3HuUX Biapi3HUX AUCKIB

NMoAcCHeHHA YMOBHUX NO3Ha4YeHb Ta CUMBONIB:

[AiameTp ancka

[JiameTtp oTBOPY

[IVCK 3 a/IMa3HMUM HanUAEHHAM

MakKcumanbHa YyacToTa o6epTaHHaA

MaKcrmansHO AonycTMa OKPYIHA LBUAKICTb

Marepian ana 06po6Kv (Hanp., NIMTKa)

Marepian ana o6po6Kw (Hanp., KamiHb)

O6epeHo! MNpaltoitTe B 3aXMCHUX PYKaBULLAX.

O6epewHo! [103BONIAETLCA BUKOPUCTOBYBATHU

TiJIbKM Y NOBHICTIO 3aKPUTUX POBOUMX

30Hax. TaKi waidyBasibHi iIHCTPYMEHTH NOBUHHI

BMKOPUCTOBYBATUCA JILLE HA CTaLiOHAPHUX

wnidyBanbHUX CTaHKax, 3aXMCHe 061afHaHHA AKNX

BM3HAHO MOBHICTIO 3aKPUTOKO POGOYOID 30HOH0.

10. YBara! [lonycKaeTbcA Ti/IbKM abpa3nBHe pi3aHHA
3 oxonoaAMeHHAM. TaKi whidyBasbHi iHCTPYMEHTH
NOBWHHI BUKOPUCTOBYBATUCA JIULLIE A1 aGPa3UBHOIO
pi3aHHA 3 OXONOKEHHAM.

11. He6esneuHo! MNpounTaiiTe BCi BKa3iBKU Ta
npaBua WoAO AOTPUMAHHA TEXHIKU Ge3neKu.

12. O6epenHo! HociTb 3aco6u 3aXuUCTy opraHiB
cnyxy. Bnave LwymMy MOXe CNpUYMHUTK BTPATY CAyXYy.

13. O6epenHo! BUKOPMCTOBYITE NPOTUNNUIOBY
MacHy-pecnipartop. [py 06po6Li KameHto Ta iHLWKNX
marepiasiB MOXe yTBOpIOBaTUCA LIKIANMBUIA Nun. He
[03BOJIAETLCA OBPOBNATH MaTepianu, Wo MiCTATb
asbecT.

14. OGepewHO! BUKOPUCTOBYIHTE 3aXUCHI OKYNAPMU.
IcKpw, Lo yTBOpIOIOTLCA Nif Yac po6oTH, a6 CKasKK,
TUpca Ta nua, AKi BUNiTaloTb 3 MPUCTPOIO, MOXKYTb
CMPUYMHUTHM BTpaTy 30py.

15. He6eaneuyHo! Pu3uK nopisis.

16. He6esneuHo! He fonycKaeTbca Topuese
wnidyBaHHA. TaKi WidyBanbHi IHCTPYMEHTW NOBUHHI
BMKOPWCTOBYBATUCA JI1LLIE AN1A aBPa3MBHOTO PisaHHA.

17. He6esneuHo! He gonycKaeTbca pyyHe
wnidyBaHHA. TaKi whidysBanbHi iHCTPYMEHTH
NMOBWHHI BUKOPUCTOBYBATUCSA JIULLE HA CTaLLiOHapHMX
WwidyBasbHUX CTaHKax.

©CONOO AN~

3aranbHa iHopmauifa npo anmasHi Bigpi3Hi AUCKK
AnmasHui Bifpi3HWI AUCK CKAJa€eTbCA 3 METANIEBOIO
KOpMyCy Ta CermeHTa Ha OKpy*HocCTi. CermeHT
BWUIOTOB/IAETLCA i3 CYMilLLi MPOMUCNIOBKX amMasis,
B'AXYy4MX MaTepianis Ta HanoBHOBaYIB. Ha pixyi
BJ/IACTMBOCTI BiPi3HOr0O AMCKa iICTOTHO BNIMBaKTb
XapaKTePUCTUKKN CerMeHTa, HanpuKaaz;: KoHLeHTpauisa
a/IMa3HNUX BKJIIOYEHb, AKICTb CMOMYYHUX MaTepianis,
hopma cermMeHTa ToLLo.

YBara! Hi B AKOMY pasi He BUKOPUCTOBYIMTE ANCK AN1A
06POGKM He [J03BOJIEHNX MaTepianiB a6o AN1A BUKOHAHHA
3a60POHEHNX TUNIB Pi3aHHA!

MopAaaoK po6oTu Ta 36epiraHHA

YBara!

®  [lepep noyaTtkoM po6OTH NEPEBIPANTE ANCK Ha
HasBHICTb MOX/IMBUX NOLUKOAKEHb. He MOHa
BMKOPWCTOBYBATH UCKM 3 MOLUKOAHEHNUM KOPMYCOM,
3 gecdopmauieto abo 3 TopLeBuM 6UTTAM. BrasiBkal
Tynuii 3BYK nif 4ac poboTH BKa3ye Ha MOM/IMBI
MOLUKOZKEHHS.

®  KopucTyiiTecs WwhidyBasbHUM iHCTPYMEHTOM i3
06epeHICTIO, HE K1aaNTe Moro Ta yHUKanTe yaapis.
®  36epiraviTe WhidyBanbHUA IHCTPYMEHT TaKUM
YUHOM, I.LtOﬁ YHUKHYTU MeXaHi4YHUX MOLWKOAXKEHb
Ta LWKif/IMBOro BM/IMBY BOJIOTU, MOPO3Y,
OZIHOCTOPOHHBLOTO HarpiBaHHA Y1 OXONIOAMEHHSA Ta
KOPO3ilHOro cepefoBumLLa.

MNpaBunbHKUi1 BUGIp WwnidyBanbHOro iHCTpyMeHTa

YBara!

®  [IUCK NOBWMHEH MiAXOAUTH ANA MaTepiany, AU
po3pisaeTbes.

®  Heo6xiaHo, o6 po3mipu Bigpi3HOro Ancka
BiANoBiAasM napameTpam CTaHKa.

®  MaKcumanbHO AonycTUMA LBUAKICTb AMCKa
NOBUHHA By TW HE HUKYOLO 32 MaKCUMaJIbHY HacToTy
o6epTaHHsA WNUHAENSA CTaHKa.

MoHTaxk

He6e3neuHo!

®  HanpamMoK o6epTaHHA A1CKa (AUB. 306parmeHHA
CTPI/ZIKM) MOBUHEH 3aBXHAM CriBNajaT 3 HaNpPAMKOM
obepTaHHA CTaHKa.

®  He 3MmiHOMTE OTBIp BiAPI3HOrO AMCKa.

®  PeTesbHO NepeBipsAnTe NPUTUCKHI haaHLi. BoHn
MOBWHHI 6y T B XOPOLUOMY MeXaHi4HOMY CTaHi Ta 6e3
CTOPOHHIX NpeAMETIB, HanpuKaa 3a1LWKIB Bigxoais
LwnidyBaHHA.

®  Cnig nepewmilatv, BUPIBHIOBATH Ta aKypaTHO
3aTucKaTK WiidyBasbHi Kpyrn 6e3 3acTocyBaHHA
CWNIM 3@ JOMOMOTOI0 LIMUHAENA 260 KPINnIbHOTO
enemMeHTa.

©®  He po3BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATU NepexifHi Kinbua
ab0 BTY/IKM AN SBMEHLLEHHA OTBOPIB HAa a/IMa3HMUX
BifIPi3HWX AMCKaX.

BippizaHHa wnidysanbHUM Kpyrom

HeGeaneuHo!
©®  3aBwaM dikcynTe maTepian, AKWIA NOBUHEH
Bigpisatuca.

©®  AZMasHuii BiApi3HUI AWUCK NIAXOAWTb TiNbKW AN
NPAMONIHIMHOrO pi3aHHA. BMpisaHHA KPUBOIHIHMX
TpaeKTopil a6o TUCK 3 OAHOro B6OKY NonepeyHo Ao
HanpAMKY pi3aHHA MOMXYTb CMPUHUHNTK TPILLMHW 260
BiALLIapyBaHHA CErMEHTIB, L0 MOXe NpU3BEeCTH [0
Tpasm.

®  ig 4ac po60TH YHMKaWTe CUIbHOTO HaAaB/IOBaHHSA
Ta ypapis.

®  YHuKalTe nepeBaHTaMeHb Ta NPaLonTe, He TUCHYYM
Ha AWCK, AOCTaTHBO Baru cTaHKal

®  Posginavite BENWKI nonepeyHi po3pian Ha KibKa
ertanis.

©®  3aBwaM abdavite Npo JOCTATHE OXONOAKEHHS i
YHUKalTe HagMipHOro HarpiBaHHA. 1A Lpboro
[LOTPUMYWTECA BKa3iBOK B iIHCTPYKLIT CTaHKa W00
OXOMI0AHKYBa/IbHUX PiANH Ta MOXIMBUX NPOLECIB
OXONOAMEHHSA (HanpuKnaa, PerynsipHuin XonocTui
xia).

©  BkasiBKa! 10 MOXK/IMBOCTI AOCTATHBO OXONOMAKYNTE
[VCK, Le 36inbluye TEPMIH MOro C/yH6U.

3BEPHITb TAKOX yBary Ha npasuina TexHIKK 6e3nexn ans
BiANOBIAHOrO NPUCTPOIO.

36epiraiiTe i NnpaBuna TEXHIKK 6e3nekn y HagiiHOMY
micui.
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YKa3aHUA No TexHUKe 6e3onacHoCTh npu
UCNOJZIb30BaHUU a/iMa3HbIX OTPEe3HbIX AUCHOB

MoAcHeHMA K yKa3aHMAM U CUMBOJIaM:

[unameTp gucka

[vameTp oTBEpCTUA

AnmasHbIN AUCK

MaKcumanbHana YactoTa BpalleHus

MaKcumanbHan OKpyHas CKOpPOCTb

O6pabaTbiBaeMblii MaTepuan (Hanpumep, NIUTKa)

O6pabartbiBaemblii MaTepuan (Hanpumep, KameHb)

OcTtopomHo! Ucnonb3yiiTe 3alMTHbIE NEepYaTKU.

OcTopoHo! Ucnonb3oBaHne 06opyAoBaHUA

AOMYCKaeTCA TOJIbKO B MOJIHOCTbIO 3aKPbITON

pa6oyeit 30He. 3T WNHOBA/bHbIE UHCTPYMEHTbI

MOHO WMCMO/Ib30BaTb TO/IbKO Ha CTaLMOHAPHbIX

WAndoBanbHbIX CTaHKax, B KA4YECTBE 3aLUUThbI

KOTOPbIX MPU3HaHa NOJIHOCTbIO 3aKpbiTas paboyas

30Ha.

10. NpepynpexipeHune! UHCTPYMEHT npeaHa3HavyeH
TONIbKO AJ1A BbINOJIHEHUA OTPE3HOrO WNpOBaHUA
C oxJlamAeHUeM. AU LWANDOBAsIbHBIE UHCTPYMEHTI
MOMXHO MCMONb30BaTh TOIbKO 1A OTPE3HOr0
LWANGOBaHWA C OXNAAEHUEM.

11. OnacHocTb! MpouTUTe BCE YKa3aHUA MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH U MHCTPYKLUMU.

12. OcTtopomHo! Ucnonb3yiiTe cpeAcTBO 3alUTbl
cnyxa. BavsaHue LWyma MOXeT Bbi3BaTb NOTEPIo Cayxa.

13. OcTtopoHo! Ucnonb3yitTe pecnuparop. MNpu
06paboTHe KamMHA 1 Apyrux MaTtepuasoB MOKET
06pa3oBbIBaTLCA BpeAHaA 411 340POBbA Mbl/lb.
3anpelueHo o6pabarbiBaTb NPeAMETbI COAepHaLLe
ac6ecT!

14. OcTtopomHo! Ucnonb3yitTe 3aLUTHBIE OYKHU.
BosHuKatowme Bo Bpemsa paboTbl UCKPbI UK
BbIAENAOLMECH U3 YCTPOMCTBA 06IOMKM, OMUIKK U
Mbl/Ib MOTYT NOBPEAMUTH OpraHbl 3peHus.

15. OnacHocTb! OnacHocTb nopesa.

16. OnacHocTb! UHCTPYMEHT He NpeaHa3HauyeH ana
TOpLUEeBOro WiangoBaHUA. OTH WandoBasbHble
MHCTPYMEHTbI MOMHO WUCMO/Ib30BaTb TOBKO A/1A
OTPE3HOrOo WAUGDOBAHMA.

17. OnacHocTb! UHCTPYMEHT He npefHa3Ha4eH
ANA py4HOro wandoBaHuA. v WandoBabHble
MHCTPYMEHTbI MOXHO MCMO/b30BaThb TO/IbKO Ha
CTauMoHapHbIX LWANGHOBasIbHbIX CTaHKaX.

©ONOOAWN =

061wan uHpopmauma 06 aimasHbIX OTPE3HbIX AUCKaX
OTOT anMasHbIi OTPE3HOM ANCK COCTOMUT U3
MeTa/IIMYECKOro TeNa U PacroIOKEHHOTO No NepUMeTpy
cermeHTa. CerMeHT U3roToB/IeH U3 CMecy anmasa,
CBSAI3YIOLLETO BELLECTBA M HaNoHUTeNA. Ha peryLume
XapaKTePUCTUKKN OTPE3HOTO AUCKA CYLLECTBEHHO BUAT
CBOWMCTBA CErMeHTa, HanpuMep KOHLEHTpaLuua anvasa,
CBOWCTBA CBA3YIOLLETO BELECTBa, popMa CerMeHTa u . .
MpepynpemaeHne! 3anpeLleHo UCNob30BaTb OTPE3HOM
LMCK ANA paboTbl C HEpPaspeLLEHHbIMU MaTepuanamv uam
BbIMOIHEHUA HEMOAXOAALLMX paspe3os!

Ucnonb3oBaHue u xpaHeHUe

MNpeaynpexiaeHune!

®  [epep KamAablM UCMOL30BAHUEM MPOBEPANTE
[IMCK Ha Ha/IMyMe BO3MOMXHbIX NOBPEXAeHI. He
[lONYyCKAETCA UCMO/Ib30BAHWE AUCKOB NPU HAIMYMK Ha
HWX TPELLMH, Npy gucéanaHce UM 60KOBOM BUEHWM.
YKkasaHue! [yxol 3ByK yKa3blBaeT Ha BO3MOMHOEe
noBpexaeHe.

®  O6palanTech ¢ LWAMHOBAIbHBIM UHCTPYMEHTOM
OCTOPOMHO, HE AONYCKAaTE ero NageHvs 1 yaapos.

®  XpaHuTe WanhOBabHbIN MHCTPYMEHT B TAaKOM MECTE,
B KOTOPOM 06ECTEYMBAETCA 3aLLMTa OT MEXaHUYECKMX
NOBPEXAEHWUH, a TaKKe OT BPEAHOro BO3AeNCTBUSA
B/1arv, Mopo3a, arpeccuBHbIX Cpef, Of{HOCTOPOHHETO
HarpeBa v OXamAeHuUA.

MpaBuAbHbIN BbIGOP WANGOBASILHOrO MHCTPYMEHTA

MpeapynpexiaeHue!

©®  [IMCK [OMKeEH NoaxoAnTb K obpabaTbiBaeMomy
marepuany.

©®  Pasmepbl OTPE3HOrO A1CKa AOMKHbI COOTBETCTBOBATH
CTaHKy.

®  MaKcumasbHO AOMYCTUMAs CHOPOCTb BPALLEHHA
AVCKA AO/MKHA BbITb HE MEHbLLE MaKCUMabHOM
CHOPOCTM BPALLEHUA LWNUHAENS CTaHKa.

MoHTa

OnacHocCTb!

©®  HanpaBneHwe BpalleH1a AuUCKa (CM. HanevyaTaHHyto
CTpenKy) Bceraa fO/MKHO COBMaAaTh C HanpasaeHNeM
BpaLLEHWA CTaHKa.

®  3anpeLyeHo BHOCMTb U3MEHEHWSA B OTBEPCTUE
OTPE3HOro AucKa.

©®  TwartenbHo NpoBepsTe NPUKUMHBIE haaHLbl. OHK
[O/THHbI HAXOAMTBLCA B XOPOLIEM MEXaHU4EeCKOM
COCTOSIHWUM U He CopiepHaTb MHOPOAHbBIX Ten,
HanpuMep OTXOA0B LWNM(OBaHUSA.

®  YctaHoBuTE WAKGOBANbHbIN KPYT HA WNWUHAENb UK
KpenneHve 6e3 NpUMEHEHUA Cbl, BbIPOBHAWTE ero u
TLWATENIbHO 3aMMUTE.

®  He ponycKaeTcA UCMob30BaHWE PeAYKLMOHHbIX
KoneL, UK BTY/IOK ANS YMEHbLLEHWA OTBEPCTUIA Ha
a/IMasHbIX OTPE3HbIX AWCKAX.

OTtpesHoe wangoBaHue

OnacHocCTb!

®  Heo6xoanmo Bceraa huKcupoBaTth o6pabaTbiBaembli
marepuan.

©  A/nMasHblli OTPEe3HOM AWCK NpefHasHayYeH ToNbKO
ANA BbINONHEHWA NPAMbIX pe30B. [NpopesaHne
3aKpyrNeHHbIX Na30B UK OAHOCTOPOHHEE aBneHne
nonepeK Hanpas/JeHWUA PE3KU MOTYT NPUBECTH
K TPEeLYMHaM WUIN OTPbIBY CErMEHTOB, YTO MOMET
noBJieYyb 3a COGOM TpaBMbl.

®  [pu pa6oTe n3berainte MeCTHON yCTaHOBKM
MHCTPYMEHTAa U yAapoB.

®  He ponyckaiTte neperpysoK 1 BbINoNHANTE peaKy 6e3
[aBNeHNA, JOCTaTOYHO MacChl CTaHKa!

®  Martepuasbl C 60NbLLINM MONEPEYHbIM CEYEHUEM
Heo6Xxo4MMOo pa3pesarb B HECKO/IbKO onepauuii.

©®  Bcerpa obecrneyvBaiTe OCTaTOHHOE OX/1aMAeHNe
AMCKa 1 TeM caMbIM U36eraiTe ero YpesamepHoro
Harpesa. Co6itopanTe yKasaHsA No oxnarmaatoLwmm
HUAKOCTAM M BO3MOMXHBIM NpoLieccamM oXNamaeHus,
NpVYBEAEHHBIM B UHCTPYKLMK K CTaHKy (Hanpumep,
perynspHas pa6oTa cTaHKa Ha XO/10CTOM XOAY).

©®  YrasaHnue! Bcerga vcnonb3yiiTe Bce BOSMOXKHOCTH
AnA obecneyeHnsa JOCTaTOYHOIO OXNaMAEHNUA AUCKa,
MOCKO/IbKY 3TO YBE/IMUYMBAET CPOK €ro CNyHObl.

Kpowme Toro, CO6J'IIO,D,aVITe YKa3aH1A No TEXHWKE
6e30nacHOCTH ANA COOTBETCTBYIOLEro ctaHKa.
XpaHuTe HacToAwmne YHa3aHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH B HajgexHoMm mecTe.
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Ee36€AHOCHM HanomMeHu 3a AujaMaHTCKUTE AUCKOBU
3a ceyemwe

OG6jacHyBare Ha MHopMaLuuTe U cumbonure:

[JunjameTap Ha gucKosuTe

[wvjameTap Ha gynyerbe

JM1CK Co AnjamaHTCKu BpB

Hajronem 6poj Ha BpTexun

MakcumanHa nepucdepHa 6pamHa

Martepujan 3a 06paboTKa (Ha np. nao4Ka)

Martepujan 3a 06paboTKa (Ha np. KameH)

BHumaHue! HoceTe 3aTUTHU pakaBuLM.

BHumaHue! [losBosieHO caMo 3a LLe/IOCHO

3aTBOpeHo paboTHo noapauje. OBue anatu

3a 6pycer-e cmeart Aa ce KopucTar camo Ha

CTaluMOHapHM MalUWHK 3a 6pycerbe, Yuja 3awTuTHa

onpema e npenoaHaeHa KaKko Le/0CHO 3aTBOPEHO

paboTHO noapavje.

10. MpepynpepyBatse! [lo3BosieHO caMo 3a Gpycetbe
€O MOKPpO ceuene. OBue anatu 3a 6pycere cmear
[la ce KopucTar camo 3a 6pycerbe CO MOKPO CeYerbe.

11. OnacHocT! MpouuTajte rn cute 6e36eaHOCHU
HaMoMeHU U ynarcTBa.

12. BHumaHue! HoceTe 3awTuta Ha CAyXoT.
BnujaHneTo Ha GyyaBarta MOxe Aa npean3BuKa
ry6emre Ha CNyxoT.

13. BHumaHue! HoceTe macka 3a 3awTuTa op,
npatuurHa. MNpu paboTa co KameH v apyru
marepujanu, MoXe fa ce co3fae npallmHa LTo e
LITETHA 3a 34pasjeTo. MaTtepujanoT LWTO COApHKHU
a36ecT He cMee aa ce o6pa6oTysal

14. BHumaHue! HoceTe 3awTUTHU ovmnna. ckpute
LUTO HacTaHyBaaT 3a Bpeme Ha paboTarta Ui
napyumara, AelaHKkuTe 1 npalmHara Wwro
n3nerysaar of ypeaoT MOXe Aa NnpeansBuKaar
ry6ere Ha BUZOT.

15. OnacHocT! OnacHoOCT of ceuetbe.

16. OnacHocT! He e f03BONIEHO 3a CTPaHUYHO BpyceHse.
OBwue anatu 3a 6pycerbe cMear fa ce Kopuctar camo
3a 6pyceHre CO ceverse.

17. OnacHocT! He e fo3BoNEHO 3a cNo6ogHO
6pycere. OBve anatu 3a 6pycerbe cmear ga
Ce KopucTaT caMo Ha CTalMOoHapHU MalluHK 3a
6pycerse.

©CoNoO RO =

OnwTH MHdopmaLmmn 3a AUjaMaHTCKUTE AUCKOBM 3a
ceueme

OBOj iMjaMaHTCKN AWCK 3a Ceyverbe Ce COCTOM Of,
MEeTaJIHO CeYM/IO M CEerMEHT LLTO € MPULBPCTEH Ha pa6oT.
CermMeHTOT e NPOM3BOAEH Of, MeLLaBnHa of, AnjamaHT,
BP3MBHO CPEACTBO M NosHMNa. KapakTepucTukute Ha
CeyerbeTo Ha JMCKOT 3a CeYere Ce 3HAYMTE/HO Mog,
B/MjaH1e Ha KapaKTEPUCTUKMTE Ha CEerMeHTOT, Ha

np.: KOHLEHTPaUMja Ha AnjaMaHT, KapaKTEPUCTUKN Ha
BP3MBHOTO CPE/CTBO, POPMa Ha CErMEHTOT UTH.
MpepynpepayBame! H1Koral He KOPUCTUTE ANCK 3a
He/[l03BOJIEHN MaTepujan unm 3aceup!

PakyBatbe 1 CKnagupare

MNpepynpepysate!

®  [lpoBepeTe ro AUCKOT 32 MOXHM OLITETYBaa Npes,
CeKoja ynotpeba. He cmeart fa ce KopucTaTt AUCKOBM
€O U3rpebaHn Tena, HepamHoTeXa MU CTPaHUYHO
HaBepaHyBarbe. HanomeHa! Tan 3ByK yKamyBa Ha
MOHO OLITETYBaH-E.
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®  PaKyBajTe co anaroT 3a 6pycerbe BHUMATE/HO, He
[103BONyBajTE Aa NagHe 1 M3berHyBajTe yaapu.

®  CknagupajTe ro anarot 3a 6pycerbe Ha TaKOB HauyunH
LUTO Ke Ce n36erHaT MexaHW4KK oLuTeTyBara Kako
1 WUITETHW BNWjaHuja of BNara, Mpas, eiHOCTpaHo
rpeerbe Uan nafiere 1 arpecuBHU MeauyMu.

MpaBuneH n3bop Ha anaroT 3a 6pycere

Mpepynpepysate!

®  [luckoT Mopa Aa 6uae COOABETEH 3a MaTepujanot
LUTO Ke ce ceve.

®  IMMeH3MUTE Ha JUCKOT 3a ceyerbe Tpeba aa n
ofroBapaar Ha MalumMHaTa.

©®  MaKcuMasHO 03BONIEHNOT 6POj Ha BPTEHKM Ha
JMCKOT Mypa fia 6uae 6apem TOJIKY BUCOK KOJKY U
MaKCMManHWOT BPOj Ha BPTEXM HA BPETEHOTO Ha
MalumHaTa.

MoHTaxka

OnacHocT!

®  Hacokara Ha BpTerbe Ha AWCKOT (BMAM ja
oTneyvareHara CTpesiKa) CeKorall Mopa fja ce cosnara
CO HacoKaTa Ha BpTetbe Ha MalumHarta.

®  He npaBeTe NPOMeHN Ha OTBOPOT Ha AWCKOT 3a
ceyetbe.

©®  BHMMaTENHO NPOBEPETE ja NpUpadHULMTE 3a
cTeratbe. Tue Mopa Aa 61aart Bo Aobpa MexaHU4Ka
cocToj6a 1 6e3 Tyrn Tena, Kako Ha MpUMep ocTaToLu
op abpasuja o 6pyceHeTo.

©®  TypHete ro 6pyCHOTO TPKaso BP3 BPETEHOTO M/
Apayot 6e3 ynotpeba Ha cvuna, nopamMHeTe ro u
CTerHeTte ro BHUMaTesiHo.

®  He e go3BonieHa ynotpe6a Ha HamasieH NPCTeHN
WY HaMasIEHM Yaypu 3a Aia Ce HaMasIn OTBOPOT Ha
AnjamMaHTCKUTE [UCKOBM.

Bpycetme co ceuere

OnacHocT!

®  CeKorall 1KCHpajTe ro MaTepmjasioT LWTO Ke ce ceve.

©®  [InjamaHTCKMOT AWCK € HaMEeHeT camo 3a npasu
3aceLy. CeyverbeTo KPMBUHU UM JHOCTPaHNOT
NPUTUCOK NOMPEYHO NPEKY HacoKaTa Ha cevere
MOXe Aa npeAn3BrKa rpeGHaTUHM UK OABOjyBaHba
Ha CErMeHTUTE KOMLUTO MOXeE fa AoBeaar 4o
nospeau.

©®  BO TEKOT Ha paBGoTeHETO, U36ErHYBAjTE TELLKO
HabvBarbe 1 yaapu.

®  W36erHyBajTe npeonToBapyBarbe U CeveTe 6e3
NPUTMCOK, TEXMHATa Ha MallMHaTa e A0Bo/Ha!

©®  CeyerTe rv ronemMuTe NonpeyHn npeceLm Bo noBere
paboTHU NOTE3N.

®  Cekoraw 06e36eayBajTe JOBOHO NafEHE U Ha TOj
Ha4unH n3berHysajTe NpeKyMepHo rpeerse. 3a Taa
uen, umajte rv NpeABus HaNnOMEHUTE Ha MalLMHaTa
3a pasfniafiHn1Te CpefCcTBa M MOXHUTE NPOLLECH Ha
nafetse (Ha np. pefjoBeH NpaseH of Ha MalumHaTa)

® HanomeHa! CeKoralu KOpUCTETE ' CUTE MOXKHOCTH
3a 0BOJIHO NlaieHbe Ha AMCKOT, OBa ro 3rosiemyBsa
pabOTHMOT BEK Ha AWUCKOT.

[lononHuTeNHo, MajTe rv npeasua 6e36esHocHUTE
HarnoMeHu 3a COOABETHUOT ypea.
Ao6po vyBajTe ru 6e36eHOCHUTE HAMOMEHM.
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